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fidwokat 
Małgorzata LfiURICHESSE

8, rac d'Uz« - 75002 PfiRIS 
Przyjmuje 

tylko na umówione spotkanie 
(Mówimy po polsku)

Kom : 06 89 51 01 23
Fax : 01 45 94 20 23

www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com 
e-mail: malgomsl@neuf.fr

C a b in e t  e x p e r t i s e  c o m p t a b le  
DEUX PREM IERS MOIS O FFER TS  
Com ptabilite , TVA, Paies Bilans, 

A ssem blees ju rid iq ues  
D ossiers de financem ent 
- Pret pour installation  

- Pret pour achat de vehicu les  
- Pret pour equ ipem ent et m aterie l...)

Th ierry  SAN GLIER
87, rue cTAmsterdam - 75008 PARIS 

T e l.: 01 46 28 49 22 - Fax : 01 53 21 82 45
Thierry.sanglier@ fico-sa.fr

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 

POMPESFUNEBRES 
T R A N S P O R T  IN T E R N A T IO N A L

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)
K o n ta k t: T e l . : 0 048  34  362 71 57  

0048  60 3 7 9 4 9  99  
fa x :  0048  34  366  54  22  

concordia@ concordia.biz.pl

izabela.sc
Transp o rt P a sa że rsk i, P aczk i i b a g a że

France 
Belgique  
H ollande  

A llem agne  
Pologne  

8e voyage =  1 PLN

70*
Francja 
Belgia  
Holandia  
Niem cy  
Polska 

8 przejazd =  1 złotych
Francja - Paryż
+ 33 141 711 279 
+ 33 620877077 
+ 33 617151 800

Śląskie
Bielsko-Biała
(33)815 1470 
508263 777

Podkarpackie
Rzeszów

(17)85 75 069 
502420600

w w w .iz a b e la -b u s .e u  • b iu ro @ izab e la -b u s .eu

C h a m p a g n e

Jackom iak H o n d ca u
Selection O fficielle Polonaise 

Champagne - Vieille Fine de la Marne 
Liąueur Champenoise - Ratafia  de la Champagne

Visites sur rendez-vous
26, rue St M artin - Pargny-les-Reim s - tel. : 03 26 49 20 25

in fo@ ch am p ag ne-jackow iak-rond eau .com  • w w w .cham pagne-jackow iak-rond eau.com

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z  samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1000 €  plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego ubezpieczeniem.

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
cTun p o id s in ferieur a 3 500  kg (Autos - Cam io nn ettes - Rem orques)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
p oniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - P rzyczepy)

3 jours/dni =80 € 22 jours/dni = 140 €
5 jours dni =93 € 30 jours/dni = 158€
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

P O U R  T O U S  V E H I C U L E S  D  U N  P O I D S  S U P E R I E U R  a  3  5 0 0  k ę  
( T R A C T E U R S  R O U T I E R S  -  C A M I O N S  -  R E M O R O U E S )  N O U S  C O N S U L T E R

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+Prawo jazdy 
2 4 0 , rue de R ivo li 75001 P aris  • 01 47 03 90  00 • 01 47 03 90  02

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7

UWAGA! Ubezpieczenie polskie pojazdu z rejestracja francuską: zablokowanie auta w Niemczech!

dziendobryfrancja.eu
Le trait d'union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurg ien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouwelle

O l 4 2  3 3  6 0  31  - 0 6  2 0  2 5  0 8  1 5
(mówimy po polsku)

http://www.dziendobryfrancja.eu
http://www.dziendobry-mag.com
http://www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
mailto:Thierry.sanglier@fico-sa.fr
http://www.concordia.biz.pl
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mailto:info@champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com


Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła !
GDANSK-BEAUVAIS 1-5 06:20-08:30
BEAUVAIS-GDANSK 1-5 09:00-11:05
KATOWICEBEAUVAIS 2-4-6 06:05-8:10
BE AU VAIS-KATO WICE 2-4-6 08:40-10:40
BEAUVAIS-KRAKOW 2-4-6 09:30-11:50
KRAKOWBEAUVAIS 2-4 6 12:15-14:35
PARIS CDG-KRAKOW 1-2-3-4-5-6-7 13:00-15:10
KRAKOW-PARIS CDG 1-2-3-4-5-6-7 15:40-17:55
POZNAN-BEAUVAIS 1-5 11:35-13:35
BEAUVAISPOZNAN 1-5 14:05-16:00
WARSZAWABEAUVAIS 3-5-7 16:50-19:10
BEAUVAISWARSZAWA 3-5-7 19:40-21:55
WROCLAW-BEAUVAIS 4-7 11:35-13:30
BEAUVAISWROCLAW 4-7 14:00-15:55
WROCLAWBEAUVAIS 2-4-6 17:30-19:40
B E AU VAIS-WROCŁAW 2-4-6 20:05-22:15
BUDAPESTBEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 10:15-12:05
BEAUVAISBUDAPEST 1-2-3-4-5-6-7 12:30-14:20

3 18.45-20.25
BEAUVAISVILNIUS 1-5 13.10-14.50

3 18.45-20.25
VILNIUSBEAUVAIS 1-5 13.10-14.50

3 18.45-20.25
BEAUVAISDUBLIN 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURSV0LS/J0UR

DUBLIN BEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

BEAUVAISROME 1-2-3-4-5-6-7 09.25-11.25
ROME-BEAUVAIS 1-2-3-4-5-67 18.50-21.00
BEAUVAIS-VENISE 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

VENISEBEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V01S/J0UR

BEAUVAIS-ROME 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

ROMEBEAUVAIS 1-2-3-4-5-6-7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

BEAUVAISBRATISLAVA 1-3-5-7 14.45-16.25
BRATISLAVA-BEAUVAIS 1-3-5-7 17.10-19.10

w!zz easyJet r y a n a j r  LOT a i r f r a n c e  x

Resewations et billets: 09 54 02 30 10
LUNDI

PONIEDZ.
(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)
PARIS - WARSZAWA

POUSH AIRLINESLOT
te l.:  01 47 03 90 02

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20  
16:30 -18:50  
19:30 - 21:50

11:00-13:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20

19:30-21:50

11:00-13:20

19:30-21:50
PARIS CDG-Kraków 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20 12.00-14.20
WARSZAWA PARIS
POUSH AIRLINESU JT
te l.:  01 4703  9002

07:40-10:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15-18:40

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40-10:10  

16:15 -18:40

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55 - 22:20

KRAKÓW PARIS CDG 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08:45 -11:00 08:45-11:00 08:45-11:00 08:45 -11:00 08:45 -11 :00
PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE 

m m **/ im

te l.:  01 47 03 9000

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40 - 20:55

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35 -11:50  
12:40-14:55  
15:55 -18:10  
18:40 - 20:55

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35-11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40 - 20:55

09:35 -11:50  
12:40 -14:55

18:40 - 20:55

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40 - 20:55

WARSZAWA - PARIS

AIR FRANCE tm m M i /  sm

te l.:  01 4703 9000

07:05-09:30  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05-09:30  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05-09:30  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05-09:30  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10  
15:45 -18:10

07:05-09:30  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

wizzair.com

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

Polska na w ycią g n ię c ie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2
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kT o i  L o m ą i  E f
a prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

▼  V * /< T

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt 
Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait 
lequatriem eenfantd'une familie d'origine irlandaise. 
A 16 ans il quitte Tecole et veut s'engager ( en 1917 ) 
dans 1'armee americaine. Bien que faisant plus vieux 
que son age, il ne peut etre admisdans l'armee ameri­

caine dont l'age minimum obligatoire estde 18ans.Voulantalorsdevenirconduc- 
teur d'ambulance, il n'a pas non plus les 17 ans requis. II trouve alors la solution: 
avec l'aided'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissancea 1900 
et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge americaine. 
II fit son entree dans la deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice en 
debarguant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques annees plus tard de retour 
aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. 
En 1928, de son genie creatif, il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire 
puis par la suitę sans discontinuer de nombreux personnages. Depuis plus de 80 
annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever 
des millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en 
conservent encore la nostalgie. Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a 
l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans le monde dont 
celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee). Cest une oeuvre immense 
mais aussi une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute l'annee. 
Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» Magazine profitez d'entrees a tarifications reduites: 
prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'ima- 
gination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14 
aout 1926, de parents polonais ayant fui, pour son 
pere Varsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le 

village de Khordorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. 
La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le 5 novembre 1977 
d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou de nom- 
breuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 
2 les plus freguentes de France. B ille ts: 26 €uro.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur l'idee d'un journaliste Alfred 
MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui 
avait dans la vie une double activite, celle de cari- 
caturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 
ans se cótoient, mais se renouvellent plus de 

450 personnages qui ont fait Thistoire, Tactualite politique, artistique, mu- 
sic-hall etc... Que vous habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, 
voici une idee originale pour passer un bon week end ou y inviter des amis. 
Tarification unigue adultes et enfants 13 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 
25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le modele 
des grands parcs aquatiques que l'on retrouve dans 
toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines 

et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en 
plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus grands avec le tobogan-turbot 
et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute l'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
Tarif unigue pour tous les jour la semaine adultes et enfants 14 €uro.

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans ve- 
nir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 
1946, les freres Clerico, d'origine italienne reprennent 
avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui 
etait tres en vogue a « la belle epoque » et dont la de- 
coration etait inspiree parVeniseet sa plagę du Lido. 

Linauguration du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis furent les createur des dtners- 
spectacles, formule qui sera par la suitę copiee et recopiee dans le monde entier. Le 
succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres carres 
dans 1'immeuble Normandie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en perma- 
nence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le 
premier music-hall parisien. Tous les soirs ( sauf samedi et dimanche ) billets a 50 
€uro ( Spectade + 1 coupe de champagne).

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la 
Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee 
au fil de l'eau, de naviguer au milieu des monuments 
parisiens illumines ,profitez d'un tarif exceptionnel 
pour illuminer une de vos soirees ou celle de vos invi- 
te s ! Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut 
construite a 1'emplacement exact de 1'ancienne gare 
Montparnasse. Depuis son projet jusqu'a 1'ache- 
vement de sa construction elle fut 1'objet de nom­
breuses et d'interminables controverses. Sa hauteur 
de 210 metres en ont fait jusqu'a 2011 1'immeuble le 

plus haut de France avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST ( 231 m etres) a 
La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 et l'achevement des travaux en 
1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de bene- 
ficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avi- 
ons des aeroports parisiens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. 
Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainement les plus 
attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes. 
Tarif preferentiel: 8€uro adultes et enfants.

Tous les details du program m e e t places a prix redu it sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry M agazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240 , rue Rivoli 75001 Paris. Plus d ln form ation au 0 1 .47 .03 .90 .02 . Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry 
est distribue devant TEglise Polonaise Concorde - contact au 06 .09 .02 .84 .17 ),

dziendobryfrancja.eu | Dzień Dobry | 3



Witamy na Korsyce...
by poznać świat, w jednym kraju!

Korsyka w pełni zasługuje na sw oją nazw ę W yspa P iękności: góry w ynurzające sie z w m orza, w yspa o 
niespotykanej w basenie Morza Śródziem nego zieleni, pokryta lasam i kasztanow ym i i n ieprzen ikn io­
nymi krzew am i tzw. m akia... Korsyka oferuje około 1000 km pięknego w ybrzeża.
Pożądana przez w ieki przez najsiln iejsze potęgi basenu Morza Śródziem nego, które pozostaw iły  
po sobie bogate dziedzictw o architektoniczne, religijne, m ilitarne i m iejskie Korsyka była kolejno w  
rękach Etrusków, Kartaginczyków , R zym ian , później pod zw ierzchnictw em  Pizy i Genui, by w 1768 
przejść pod panow anie francuskie. Korsyka posiada szczególny status. Ze w zględu na nasilające się 
w ystąpienia dom agające się autonom ii wyspy, nadano je j w ieksze prawa do sam ostanow ienia. Swoja 
tożsam ość to rów nież zachow anie języka  regionalnego. Pow ierzchnia Korsyki w ynosi 8 720 km 2, a 
długość w ybrzeża 1 030 km.

Photo Desjobert - Ajaccio - www.desjo-edition.com

Na Korsyce panuje typowy klimat 
śródziemnomorski. Lata są tutaj 

gorące i suche. Średnia tempera­

tura wynosi około 30-32 °C , choć 
zdarzają się też w tym czasie bardziej upalne 
dni z temperaturą sięgającą 35-38°C.Tem pera­

tura wody jest niewiele mniejsza od tempera­
tury powietrza. Nieco chłodniej jest w górzys­

tych partiach wyspy.
W iosna i jesień na Korsyce to bardzo łagodne 

pory roku. Od października do marca średnia 
temperatura wynosi ok. 15 0 C.

Zimy są zazwyczaj bardzo łagodne i wil­
gotne. Zdarza się jednak, że jest mroźno 

zwłaszcza w górach, gdzie śnieg pojawia się 
na wysokościach od 1000/1200 m i często 
utrzymuje się aż do czerwca.

Na wybrzeżu Korsyki, rzadko występują 
opady: zaledwie pięćdziesiąt dni w roku, ze 
średnią roczną 800 mm! Natomiast wiatry 
(L ibeccio , Tramontana, Sirocco), zazwyczaj 

suche i gorące, wieją czasami bardzo silnie. 
Korsyka nie przywłaszczyła sobie nazwy W ys­
pa Piękności. Ta «góra w morzu», stanowiąca 

zaledwie 28 % powierzchni regionu Provence- 
Alpes-Cóte d ’Azur ze swoja powierzch­

nia (8720  km 2 : 183 km długości i 83 km 
szerokości), kumuluje najpiękniejsze widoki 

basenu środziemnomorskigo i nie tylko. Na 
południu piaszczyste plaże porównywalne do 

polinezyjskich, do stromych szczytów w cen­
trum, poprzez lazurowe zatoczki pokryte od 

zachodu przez makia a na północnym wscho­
dzie lasami kasztanowymi, to długa lista natu­

ralnych skarbów Korsyki. Wyspa ma tysiąc 

kilometrów linii brzegowej.
Wybrzeże Korsyki nie jest identyczne z obu 
stron wyspy. Na wschodzie, złote piaszczyste 

plaże, następują po sobie w monotonii.Photo Desjobert - Bonifacio - www.desjo-edition.com
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Big ug lia

Golfe de 
Sagone

po Sycylii, Sardynii i Cyprze i podzielona jest 
na dwa departamenty: Korsyka Południowa 

(prefektura A jaccio) i Górna Korsyka (prefek­

tura: Bastia).
Sytuacja geograficzna sprawia, że wyspa 

położona jest bliżej brzegów włoskich aniżeli 
francuskich: odległość z Bastii do Genes jest 
mniejsza niż do Nicei i tylko 12 km dzieli 

Bonifacio od Sardynii.

Korsyka Południowa
Jesteśm y na samym południu wyspy, gdzie 

korsykańskie góry wpadaja do morza w apo­

teozie plaż, zatoczek i wysepek. Docieram y 
do Zatoki Pinarellu i pięknych pjaż Saint Cy- 

prien i Cala Rossa.

W  najdalej na południe wysuniętym punk­
cie K orsyki, na białych wapiennych skałach 

urwiska, B onifacio ,najczęście j odwiedzane 

miasto Korsyki.

B onifacio  posiada łatwo dostępny port z ma­

rina dla dużej ilości jachtów .
To królestwo wiatrów, w ieją prawie 250  dni 

w roku. M iłośnicy fun-board są tutaj królami. 
W ybrzeża oferują wspaniałe zatoczki pozwa-

lajac żeglarzom na spuszczenie kotwicy. Pod 
turkusowa wodą, olśniew aja gąbki, kora­
low ce. ..Cztery kilometry od brzegu znajdują 

się wyspy Lavezzi. To labirynt skalistych 
wysp chroniony jak o  morski rezerwat przyro­
dy, wpisany na listę U N E SC O . M iejsca  te są 

niewiarygodnie kolorowe i rzadko spotykane. 
Regioni Bonifacio  je s t bogaty w pozosta­

łości prehistoryczne. Warto odwiedzie miasto 
L ’Alta R o cca , które zawsze było m iejscem  
azylu dla mieszkańców nizin w czasach naja­

zdów. Ulubione m iejsce archeologow, dzięki 

którym powstało muzeum archeologiczne w 
Levie, z najbardziej znaną «D am ą z B onifa­

c io )  datowaną na 65 7 0  lat p.n.e.

Region Sartene
Ten niew ielki region, to obszar gdzie miały 
m iejsce początki Korsyki z licznym i witryna­

mi prehistorycznymi i pozostałościam i zam­

ków z czasów Panów. Propriano, to nadmo­
rski kurort położony w samym sercu Zatoki 

Valinco. Zatoka tak głęboka i tak spokojna, że 
wygląda ja k  jezioro .
Chroniony obszar Roccapina z piaszczystą

Wybrzeże zachodnie ma charakter wysoki i 
skalisty. W rzynajace sie w ląd zatoki: Por­

to, Sagone, A jaccio  i Valinco podkreślają tę 
zachodnią część wybrzeża i wraz z przylądkiem 

Cap Corse oferują najpiękniejsza morska 

panoramę wyspy. Na skrajnym południu 

Korsyki skały Bonifacio stoją, jakby chciały 
stawiać czoło Sardynii. Na północy, przylądek 

Cap Corse, chropowaty, próbuje utorować 
sobie drogę w morzu. M akia, zarosśla suche i 
pachnące, pokrywają całe wybrzeże Korsyki i 

blisko 40 % powierzchni całej wyspy, dzieląc 
się czasami z drzewami oliwnymi i dębowymi. 

Wzdłuż całej wyspy przebiega główne 
korsykańskie pasmo górskie, pomiędzy rzeka­
mi Ostriconi od północnego zachodu i Solen- 

zara od południowego wschodu. Z jednej stro­
ny wyróżniamy skały z kamienia łupkowego 

z niewielkimi wysokościami (północny 
wschód), a z drugiej Korsykę krystaliczną 

o stromych zboczach. Ta ostatnia, obejmuje 
niemal całą wyspę z ostrymi krawędziami i 

najwyższymi szczytami Korsyki jak  Monte 

Cinto (2 710 m) przez spektakularne szczyty 
jak  Bavella nastepnie Paglia Orba (2 525 m), 

Monte Rotondo (2 622 m), Monte d ’Oro (2 
389m ), Monte Renoso (2 354 m) i Monte Incu- 

dine (2 136m).
Mimo pozornej jednolitości, centrum Kor­

syki je s t bardzo zróżnicowane, czasami pus­

tynne minerały ustępują zielonym lasom. 

Piękne górskie jeziora sąsiadują z głębokimi 
wąwozami i ośnieżonymi szczytami.
Pod względem wielkości Korsyka jest czwarta 

co do wielkości wyspa na Morzu Śródziemnym

Sartene - www.desjo-edition.com
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plażą zdominowany przez skalisty cypel, 
przez Tizzano, do uroczego, małego portu 

rybackiego Porto Polio je s t nieustannym 
następstwem zatok i plaż z piękna plażą Cu- 

pabia. Idąc poprzez m akia, w iecznie zielone 
zarośla, wzdłuż lini brzegow ej od Campomo- 
ro można nawet dotrzeć do Tizzano.

W  Campomoro wieża wybudowana w 1583. 
Położona na dużym obszarze chronionym, 

gdzie dzikie wybrzeże oferują wiele małych 
zatoczek. M iasta Propriano a nastepnie Foce, 

gdzie znajduje się im ponująca warowna for­
teca z wyjątkowym widokiem na Zatokę 

Valinco. N ieco dalej, w Santa M aria, pośród 
drzew oliw nych podziwiać można romański 
kościół Annunziata.

Region Ajaccio
A jaccio  to miasto w yjątkowe i m agic­

zne, położone w samym sercu jed nej z 

najpiękniejszych zatok na św iecie, na tle gor 

ośnieżonych aż do wiosny.
Piękno tego m iejsca uzupełnia łagodny kli­

mat i sztuka życia «a 1’ A jaccienne».
R ano, cieszyć się można atmosferą mias­
ta. Spacerow ać po starym porcie, rynku

tętniącym życiem  i uliczkami starego m ias­

ta. W  ciągu dnia, korzystać z przyjem ności 
białych, piaszczystych plaż, gdzie można 

pływać aż do późnej jesien i a wieczorami 
słuchać koncertów.

Zachodni Region Korsyki
Linia brzegowa wyłożona granitowymi, 
czerwone klifam i wpadającymi w blekitne 

wody, Zatoka Porto zasługuje na wpis na listę 
Światowego Dziedzictwa U N ESC O .

Na północy, półwysep Girolata, dostępny tyl­
ko pieszo lub od strony morza, oferuje fantas­

tyczny krajobraz: strome klify, postrzępione 
szczyty, lawa zastygła w kształcie rur i scho­
dów. Od północnej strony został stworzony 

rezerwat przyrody Scandola, jedyny w Euro­
pie rezerwat zarówno morski ja k  i lądowy. 

Porto, nadmorski kurort słynie ze wspa­

niałych widokow na zachód słońca. Tutaj 

genueńska W ieża i małe muzeum poświęcone 
historii oraz akwarium z podwodną florą i 

fauną. Dom inującą zatokę, m iejscow ość Ota 

je s t punktem w yjścia na szlaki wąwozow 
Spelunca. Bardziej na południe zatoki 
znana m iejscow ość Piana ze sławnymi Ca-

lanches, fantastycznymi kształtami z granitu 

zm ianiającym i kolor z pomarańczowego na 
czerwony, w zależności od godziny. 

Odwiedzie należy Cargese, z kościołem  grec­
kim z pięknymi ikonami. Zobaczyc mosty 
Genueńczyków w Pianella i Zaglii, ówczesne 
dachówki w Ota, o kształcie kobiecych ud. W  

Vico, klasztor świętego Franciszka zbudowany 
w X V  wieku przez Franciszkanów docierając 

do wód termalnych w Guagno les Bains.

Region Balagne
Nazywany je s t  «ogrodem K orsyki» ze w zglę­

du na sw oje żyzne wzgórza. Balagne ma rów­
nież inne określenie, a m ianowicie «św ięty», 

to ze względu na dużą ilość obiektów 
sakralnych. Dodajmy też inna kw alifikację: 

“festive” .

Zacznijm y od Calvi. Ogromna zatoka, 

plaża o długości pięciu kilometrów, linia 
gór ośnieżonych aż do m aja, mury cyta­

deli w ystające w środku morza, nie można 
marzyć o piękniejszych widokach. Idąc w 
dół do morza, port jachtow y, jedn z najbar­

dziej popularnych na K orsyce. Zwiedzić 

należy cytadelę Genueńczyków, barokowy 

kościół świętego Jana Chrzciciela z Chrystu­
sem , który według w ierzeń, ochronił miasto 
oblężene przez Turków w 1553 roku. Calvi, 

najprawdopodobniej jednak błędnie, uz­

nawane je s t tradycyjnie za m iejsce urodzin 
Krzysztofa Kolumba -  za datę jeg o  narodzin 

przyjm uje się dzień 12 października -  je s t  to 
dzień święta miasta.

Popularnością cieszy się Ile Rousse z ryn­
kiem o 21 kolum nach, plaża M arinella i 

rzem ieślincza fabryka kawy.

Korsyka centralna
Corte to miasto historyczne i jednocześnie 
młode i tętniące życiem , w którym uczy się 

około 4 0 0 0  studentów. Zbudowane na wy­
sokiej skale, zdominowane przez cytadelę, 
górne miasto je s t pełne charakteru ze starymi 
domami na brukowanych uliczkach.

W  sercu Regionalnego Parku Przyrody, u 
podnóża najwyższych szczytów wyspy, Corte 

jest punktem w yjścia dla wszystkich w yciec­
zek, sportu i turystyki , spacery kontem­

placyjne i rodzinne. M iasto położone w 
odległości zaledwie 40  minut od najbliższej 

plaży, Region Centralnej Korsyki otwiera 
drogę do czterech regionów, każdy ze swoją 

własną tożsam ością.
A scu, to m ajestatyczna dolina o zielonych 

wodach, gdzie je s t przyjemnie popływać i 

jednocześnie urocze, malownicze m iastec­
zko, z rezerwatem przyrody (dzika fauna) 

objęty programem Natura 20 0 0 . Na zachód 
od Corte, biorąc Scala  di Santa Regina, 

płaskowyż N iolo w otoczeniu najw yższych 
szczytów K orsyki, z wioskami położonymi

Corte - www.desjo-edition.com
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najw yżej na wyspie. U dając się na wschód od 
Cortc, docieramy do B ozio , który przechodzi 

w Castagniccia. Na południe od Corte, Vena- 
cais, gdzie ciągną się lasy Noceta/ Rospiglia- 
ni i de Vizzanova z reputowaną, korsykańską 

sosną.
Corte zaprasza do starego miasta. W spiąć się 
do Belw ederu, skąd roztacza się panorama 

na doliny Restonica i Tavignanu. O bejrzeć 

cytadelę, zbudowaną w X V  wieku, z jego  

orlim  gniazdem, K ościół Zwiastowania z 
wyrafinowanymi wnętrzami. Nie wolno 
zapomnieć o jeziorach M elu i Capitellu na 

końcu doliny Restonica.

Castagniccia
Ziem ia, kultura... Ludzie i ich tradycje
Oto pojęcia, które nadadzą tonu podczas 

pobytu na K orsyce. Tutaj, bardziej niż gdzie 

indziej można odczuć wszystko to, co naj­

lepszego ma Korsyka do zaoferowania. M ias­
ta i wioski przesiąknięte historią, zachowały 

swój urok z przeszłości i oferują piękne wi­
doki. Podziwiać można bogactwo kulturalne, 

świadka przeszłosci i tradycji. Castagniccia 
uchodziła za najbardziej zamożną część K or­

syki aż do ostatniego stulecia. Przeszłość Cas­
tagniccia bez wątpienia najlepiej pokazują je j 

kościoły i znajdujące się w nich dzieła sztuki: 
polichrom ie w Carchetu i Piazzolem , ma­

larstwo w Campana czy barokowe kościoły w 
Piedicroce i L a  Porta. Spotkania z m iejscow ą 
ludnością, dumnych ambasadorów swoich 

walorów i tradycji przyniosą niezapomniane 

chw ile. Lasy, rzeki i naturalne źródła dają 
świeżość i niespotykane zapachy zapraszając 

do pieszych wedrowek. Warto odwiedzie re­

zerwat przyrody w Biguglia i A leria, stolicy 
dawnej K orsyki. M orze i piaszczyste plaże 
ciągnące się w nieskończoność wypełnia or­

ganizm turysty jodem .

Wschodnie w ybrzeże
Przed nami niekończące się plaże. Z  tyłu, 

wzgórza i góry pełne św ieżości i cienia. 

Jesteśm y na wschodnim wybrzeżu !

Od A leria aż do Solenzara, plaże, plaże i 
jeszcze raz plaże otoczone lasami sosnowy­

mi. W  tym regionie otwarte przestrzenie, 

um ożliwiaja kąpiel zarówno w morzu jak  i 
w licznych rzekach nawadniających region. 
Tutaj wszystkie przyjem ności płyną z morza, 

słońca i dobrego stołu.

Verdese - www.desjo-edition.com

Wino korsykańskie
W innice korsykańskie posiadają ponad 30 
odmian lokalnych w tym 3 szlachetne, które 

stanowią baze apelacji win korsykańskich.
W ina czerwone i różowe powstają ze szczepu 

N ielluccio i Sciaccarello  a białe z Vermen- 
tino lub M alvoisie de Corse. W ina czerwone 

m ają aromat wanilii, dojrzałych owoców i 

fiołków a białe migdałów, jab łek  oraz ziół i 
doskonale nadają się do lokalnych potraw z 
ryb i owoców morza.

Coteaux dAjaccio
A jaccio  otrzymało niezależną apelacje 
A O C w 1984 roku. D o tego czasu mowiono 

Coteaux (wzgórza) d ’A jaccio . Nawiasem 
m ów iąc, to w ięcej niż wzgórza, to góry. Te 

niezmierzone winnice rosną na najbardzej 

wyniosłych terenach Korsyki i obejm ują 
powierzchnię 242  hektarów upraw, leżących 

na zachodzie wyspy, wokół miasta A jaccio  

Oprócz rekordu w w ysokości, ta apelacja 
miała zaszczyt gościć , a może nawet w iecej, 
widzieć narodziny nowej odmiany o wyso­

kiej jak ości i silnym charakterze: Sciacarello.

Patrimonio
Patrimonio zdobyło międzynarodową sławę 
dawno temu. D latego ju ż  w 1968 roku, 13 

marca z rak Narodowego Instytutu otrzymuje 

apelację A O C. Sw oją jak ość zawdzięcza kli­
matowi - okolice dobrze osłonięta od wia­

trów przez okoliczne góry, wapiennej ziemi z 
domieszką gliny, szczepom N ielluccio i Ver- 

mentino oraz wiedzy fachow ej winiarzy.

Cap Corse
Region winiarski położony na północnym 

wybrzeżu K orsyki, na zachód od miasta B as- 
tia, nad malowniczą zatoką Saint Florent. Cap 
Corse je s t  pierwszym regionem , który można 

dostrzec z okna samolotu lecąc z kontynentu. 
Jeżeli samolot wyląduje w Bastii widoczne 
sa stoki pokryte winogronami i powstajace 

nowe w innice naprzeciw wyspy Finocchia- 

rola.
Tutaj produkowane je s t  białe , deserowe wino. 

AO C M uscat du Cap C orse, gdzie pods­
tawowym szczepem je s t muscat a petits 

grains. Są  to wina otrzymywane z przejrzałych 

lub wręcz podsuszonych winogron poddajac 
dodatkowo procesow i mutage, czyli wzm ac­

niania destylatem winnym.

Calvi
Potocznie mówi się Vin de Corse-Calvi (wino 

korsykańskie - C alvi), ponieważ nazwano 

go imieniem miasta znanego wszystkim 

(admirał Nelson stracił tu oko). A O C Corse- 
Calvi - apelacja ustanowiona dekretem z 
roku 1976 położona na północnym zachodzie 
wyspy, miedzy miastami L l l e  Rousse i Calvi 

a od strony wybrzeża łańcuchem  gor M onte-
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grosso z sięgającą ponad 2 7 0 0  m nad poziom 
morza, kulm inacją M onte Cinto. Podłoże 

głównie granitow e, klimat umiarkowany, 
wiatry często porywiste. Uprawia się tu 276  
hektarów w innic.

Sartenais
A O C Vin de Corse-Sartene sąsiaduje z 

apelacją A jaccio , od południa granice wyz­
nacza koryto rzeki Taravo (z niewielkimi 
w yjątkam i) i kończy sie w okolicach Lion 

de Roccapina. Zaznaczyć należy, iz północna 

część apelacji jest bardziej tradycyjna aniżeli 
południowa, winiarze Doliny O rtolo, z 
końcem  X IX  wieku angażują się w bardziej 

zaawansowane winiarstwo.

Figari
W brew pozorom, to właśnie te winoroślą 

wysunięte są najbardziej na południe K or­

syki, ponieważ nie ma winnic w regionie
B onifacio . W iatr w iejący przez Zatokę F i­

gari suchym i gorącym powietrzem, bardzo

Scandola - www.desjo-edition.com
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sprzyja w produkcji czerwonych odmian win. 

Niestety, w wyniku wprowadzenia premii w 

zamian za w ycinanie w innic, ich powierzch­
nia znacznie zm niejszyła się i nadal ulega 

redukcji (1 9 8 9 ), pomimo, iż miała i ciągle 
posiada kw alifikacje by się rozw ijać.

Porto-Vecchio
Jest tu zaledwie 90  hektarów upraw ro­

zrzuconych na dość dużej przestrzeni na 
południowym wschodzie wyspy ciągnących 

się od miasta Solenzara aż do przylądka B o ­

nifacio. A pelacja ustanowiona w roku 1976, 
wytwarza 3,5 tysiąca hektolitrów wina.
Tylko dwóch producentów broni sztandaru 

winnego Porto-Vecchio

Cóte Orientale
Ta nizina, jedyna na w yspie, rozciaga sie na 

południe od B astii do Solenzara, na obszarze 
blisko 80  kilometrów. To tutaj począwszy 

od 1960 roku zasadzono olbrzym ie winnice 
bez użycia szlachetnych szepów, licząc nie 
na jakość lecz ilość. Produkcja winogron a 
nastepnie w inifikacja odbywa się przy użyciu 

najnow ocześniejszych metod.

Zapraszamy !

Calvi - www.desjo-edition.com
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Recettes de cuisine
Bouillabaisse corse Soupe de poisson 

a la Corse
Beignets de sardines 

a la corse

K

1 kg de poissons de roche (pour le fumet), 
3 kg de poissons (rascasse, daurade, 

merlan, rouget, turbot, baudroie, girelle, 
chapon, congre, saint-pierre, mule),

0,5 litres de moules,
4 tomates, 2 feuilles de laurier,

1 branche de thym, 1 branche de fenouil, 
ecorce d'orange, 3 gousses d'ail ecrasees, 

huile d'olive, 3 verres de vin blanc, 
safran, sel, poivre.

1,2 kg de poissons de roche, 
4 gros oignons,

5 grosses tomates mures,
4 gousses d'ail,

1 branche de celeri,
1/2 bulbe de fenouil, 

huile d'olive,
1 bouquet garni, 

concentre de tomate, 
sel, poivre de moulin.

750 g de petites sardines fraiches 
(compter environ 150 g par personne),

huile pour friture.
*

Pour la pate a beignets:
200 g de farine,

1 cuilleree a cafe d'huile,
1/2 paquet de levure chimique,

1 oeuf, 
sel, poivre.

Faire preparer par le po issonnier les poissons. 
Laver et epepiner les tomates.
Mettre un peu d'huile d'olive dans une marmite ou 
un faitout, ajouter les oignons et faire revenir jusqu'a 
transparence, a feu doux. A ce moment, incorporer 
les tom ates coupees en quartier, l'ail et les pois­
sons du fumet. Saler et poivrer, ajouter un peu de 
safran. Faire cuire une dizaine de minutes, tout en 
remuant regulierement. Mouiller avec un litre d'eau 
et le vin blanc, ajouter le thym, le laurier, le fenouil 
et 1'ecorce d'orange. Mettre a feu vif, puis lorsque le 
contenu de la marmite commence a bouillir, baisser 
le feu et laisser cuire une trentaine de minutes. 
P asse r le to u t au m ou lin  a legum es a g rille  
moyenne au dessus d'un grand saladier. V ider la 
grille a legumes des dechets, la laver, puis repas- 
ser a nouveau le contenu du saladier, a la grille fine 
cette fois, au dessus de la marmite. Ajouter 1,5 litre 
d'eau bouillante, assaisonner si necessaire, puis 
faire reduire un quart dheure.
Le fumet termine, incorporer les 3 kg de poissons 
laves, ecailles, vides, coupes en trongons. Mettre 
en prem ier les poissons a chair ferm e comme le 
congre et la rascasse. Faire cuire a gros bouillon 
pendant 10 minutes puis ra jouter les poissons a 
chair tendre. Mettre a mijoter 5 minutes, puis rajou­
ter les moules. Lorsque les m oules sont ouvertes, 
la bouillabaisse est prete. Servir le bouillon bru- 
lant dans des assiettes garnies de croutons (secs 
ou grilles) frottes a 1'ail, accompagne d’une rouille.

Parer, vider, ecailler et nettoyer les poissons, en 
la issant les tetes; les laver soigneusement a 1'inte- 
rieur et a l'exterieur, puis les couper en gros mor- 
ceaux.
Peler et emincer les oignons; ebouillanter les to­
mates, les peler et les concasser; peler et ecraser 
les gousses d ail; parer le celeri et le fenouil puis 
les emincer.
Faire chauffer 3 cuillerees a soupe d'huile d'olive 
dans une grandę marmite, ajouter les oignons, les 
fenouil et le celeri, melanger et faire suer pendant 
5 minutes.
Incorporer les tomates, l'ail et les poissons, pour- 
suivre la cuisson pendant 3 minutes, puis verser 
doucement 2 litres d'eau.
A jouter le bouquet garn i, 1 cu illeree a soupe de 
concentre de tomate, du sel et du poivre. Porter 
lentement a ebullition, puis regler sur feu modere et 
laisser mijoter tranquillement sans couvrir pendant 
45 minutes.
Jeter le bouquet garni, puis filtrer le contenu de la 
marmite dans une terrine. Verser le bouillon filtre 
dans la marmite et le tenir sur feu doux.
Passer alors les poissons et les legumes au tamis 
ou au moulin a legumes pour les reduire en puree et 
verser celle-ci dans une soupiere chaude.
Porter le bouillon a ebullition, puis le verser dans 
la soupiere pour bien m elanger avec la puree de 
poissons aux aromates

Commencez a preparer la pate a beignets: melan- 
gez la farine, le sel, le poivre et la levure. Laissez-la 
reposer une heure.
Ajoutez. en battant avec une fourchette, un verre 
d ’eau tiede, 1’huile et le jaune d'oeuf. Laissez repo­
ser de une demi-heure a une heure.
Au moment de vous en servir, melangez delicate- 
ment le blanc d ’oeuf battu en neige.
Ecaillez les sardines. Coupez les tetes. V idez et 
rincez-les. Mettez a egoutter. Fendez-les dans le 
sens de la longueur, retirez Parete centrale sans les 
partager, assaisonnez legerement et etalez-les. 
Disposez deux sardines l’une sur 1’autre, enrobez- 
les ensemble de pate a beignets. Faites frire dans 
1'huile chaude.
S ervez les beignets bien dores et bien chauds, 
accompagnes de citron coupe en quartiers.

—1 600 g de veau en morceaux (epaule),mJfD 100 g de lardons, 100 g d'olives
CU9: cu vertes ou noires, 1 gousse d'ail,
>  > 1 oignon, 1 cuillere a soupe de
OJ■n r\ farine, 15 cl de vin blanc, 1 cuillere
w  U  

sfll ^ a cafe de graines de fenouil (ou 1
^  =» cuillere a cafe de pastis), 1 bouąuet
fD garni, sel, poivre, 1 cuillere a soupe

de concentre de tomate.

Faire blanchir les olives pendant 15 secondes, dans 
de l'eau portee a ebullition. Les egoutter et les re- 
server. Peler 1'oignon (et 1'emincer), la gousse d'ail 
(que 1'on ecrase).
Faire chauffer une cocotte, et y faire dorer les mor- 
ceaux de veau et les lardons, sur feu doux,
Ajouter 1'oignon et 1'ail, et prolonger la cuisson de 
2 ou 3 min.
Saupoudrer legerement de farine, et melanger pen­

dant encore 2 ou 3 min.
Verser le vin blanc, 1'anis (ou les graines de fenouil), 
et ajouter de l'eau, jusqu‘a hauteur de la viande. 
Incorporer 1 cuillere a soupe de concentre de tomate, 
le bouquet garni, saler et poivrer.
Laisser mijoter, en remuant delicatement de temps 
en temps, pendant lh30.
Ajouter les olives, et prolonger la cuisson de 30 min.
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Świat od kuchni.
W poszukiwaniu 
posiłku doskonałego
Anthony Bourdain
w ydaw nictw o:
Carta Blanca

Anthony Bourdain  
to marka sama 
w sobie. Z n a n y  z  te ­
le w iz y jn e g o  cyklu  
program ów  kulinar­

nych, w których  w co najm niej bezpo­
średn i sposób przedstaw ia wszystko, co 
zjeść należy, i to, czego spożyw ać abso­
lutnie się nie pow inno, nap isa ł pam iętnik  
ze sw oich kulinarnych podróży. Książka  
szybko po jaw iła  się na liście bestsellerów  
„N ew  York Tim esa" oraz zdobyła tytu ł 
2002 Food Book o fth e  Year, nadawany  
przez British Guild o fF o o d  Writers, a sam  
autor ugruntow ał sławę jedn ego  z  na j­
ciekaw szych sze fów  kuchni. W „Św iecie  
od kuchn i" Tony Bourdain w znam ienny  
dla sieb ie energetyzu jący sposób otw ie­
ra p rzed  Czytelnikiem  drzw i na jbardzie j 
zaskakujących restauracji św iata i op isu­
je  najdziw aczniejsze , często przerażające 
potraw y. W czasie te j podróży dociera  
m .in. do Kam bodży, Portugalii, Ja p o ­
nii, W ietnamu, Rosji, Francji, W ielkiej 
Brytanii, M eksyku i w schodniego wy­
brzeża USA. Czym zaskoczy orientalne 
m enu? M .in . tru jącą rybą fugu, którą  
m ogą przygotow yw ać jedyn ie  kucharze  
ze specja lną licencją , je szcze  bijącym  
sercem  kobry, sm ażonym i na chrupko  
baranim i jąd ra m i czy gotowanym  em ­
brionem  kaczki. A któ ry  z nich to, według  
Tony'egoBourdaina, posiłek  doskona­
ły? Tego Czyteln ik się dow ie z  książki.

Kuchnia
francusko-polska 
i polsko-francuska 
dla początkujących
Alina Stradecka
wydawnictwo: 
Videograflł Sp. z o.o.

Książka zawiera 
blisko 300 przepi­
sów pochodzących  
głównie z francuskiej 

tzw. kuchni domowej. Charakteryzuje 
się ona umiejętnym użyciem aromatycz­
nych przypraw, głównie świeżych ziół, 
a także wina, serów i oliwy, które nadają 
jedzeniu n iepowtarzalny smak i aromat. 
Dania kuchni francuskiej uważane są - 
obok kuchni chińskiej - za najsm aczniej­
sze i najbardziej wyrafinowane. Proste 
do wykonania przepisy pozwolą każdej 
gospodyni wyczarować niepowtarzalne 
dania na co dzień i na przyjęcie gości.

Zakładnik
Pierre Lemaitre
wydawnictwo: 
Muza S.A.

Ponad pięćdzie­
sięcioletni Alain 
Delambre je s t  
specjalistą od za­
rządzania zaso­
bami ludzkim i od  
czterech lat je st  

bezrobotny. Wciąż szuka pracy w swojej 
specjalności, ale nikt nie chce zatrudnić 
człowieka w jego  wieku. Podejmuje się 
zatem najróżniejszych prac, aż do dnia, 
gdy dostaje zaproszenie od firmy poszu­
kującej pracownika o jego  kwalifikacjach  
na testy teoretyczny i praktyczny. Choć 
żona Nicole je s t  przeciwna jego  udziałowi 
w dziwnej, nie liczącej się z ludzkimi uczu­
ciami maskaradzie, to jednak Delambre 
postanawia wziąć udział w pozorowanym  
ataku terrorystów. Od momentu przem ia­
ny sym ulowanego ataku w prawdziwy, 
losy Delambre toczą się lawinowo. I choć  
kradzież m ilionów , szan taż, k łam stw a, 
m anipu lacja  są je g o  udziałem , to tow a­
rzyszące im m otyw acja  i p rzem yślen ia  
są tak log iczne i konsekwentne, że potę­
piając Dalambre, jednocześnie doskonale 
go rozumiemy.

Wiadomość 
ze Sztokholmu
Janusz Grabowski
wydawnictwo: 
Marginesy

Miejsce zbrodni: 
miasto portowe, 
w którym łatwo się 
zatracić - Gdynia. 
Ciała młodych 
kobiet policja  

znajduje szybciej niż wyjaśnienie hi­
potez okoliczności ich śmierci. Tropem 
zbrodni podąża uparta Kaszubka, 
nadkomisarz Ewa Wichert. P rzem ierza­
m y z  nią n iedostępn ą  dla zw ykłych  
śm ie rte ln ików  Gdynię , j e j  n a jja śn ie j­
sze  i n a jm roczn ie jsze  zakam arki.
I nieprzenikniony Sztokholm , z jego  
chłodnym klimatem, sprzyjającym  
rozwiązaniu zagadek kryminalnych.

■

Żegnaj, kochanku
Zofia Mossakowska
wydawnictwo: 
Prószyński iS-ka

Uzależnionej od 
złej m iłości M atyl­
dzie los zsyła nie­
oczekiwaną szansę 
wyjazdu do Wiet­
namu -  kraju pól 
ryżowych, bóstw, 

świątyń i pięknych, dzielnych ludzi. Nie 
je st jedyną, która pragnie rozprawić się 
z  dotychczasowym życiem. W drodze to­
warzyszą je j Bianka, ścigana przez media 
córka gwiazdy filmowej, uciekający od  
wspomnień i szukający bliskości Kamil 
oraz Madej, wydawałoby się, najlepszy 
przyjaciel.
W kolorycie Indochin zm ieni się ich 
postrzeganie, innego wymiaru nabio­
rą nawet zbrodnie z  przeszłości. O tym 
jednak , ja k  zakończyć prywatne wojny 
i wyrównać rachunki, europejscy goście 
będą musieli zadecydować sami.

Dworek pod 
Lipami
Anna Szepielak
wydawnictwo: 
Nasza Księgarnia 
Sp. z  o.o.

Gabriela, autor­
ka bestsellerów, 
ma dość łzawych  
czytadeł. Chce 
napisać wreszcie 

coś ambitnego. Niestety, wydawca nie 
podziela je j entuzjazmu. Na dodatek ko­
bieta niezbyt dobrze czuje się w domu 
niedawno poślubionego męża. Wszyst­
ko ma tam stałe miejsce i tylko dla niej 
nie przewidziano go zbyt wiele. Kiedy 
więc nadarza się okazja wyjazdu na 
wieś, Gabriela ochoczo z  niej korzysta. 
Zajmując się zwierzętam i i domem przy­
jaciółki, ma wiele czasu na myślenie.
A także pisanie wymarzonej książki...
Na oczach czytelnika powstaje opo­
wieść, dzięki której Gabriela zrozumie, 
czego tak naprawdę pragnie.
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Les oeuvres ultimes de L’Art en guerre. Leonard de Vinci:
Raphael France 1938-1947. projets, dessins,

De Picasso a Dubuffet machines...

Dinosaure, 
la vie en grand

du 11 octobre 2012 
au 14 janvier 2013
Musee du Louvre

du 12 octobre 2012 
au 17 fevrier 2013
Musee d ’Art Moderne 
de la Ville de Paris

du 23 octobre 2012 » 
au 18 octobre 2013
La Cite des sciences M a  
et de I Industrie

du 24 octobre 2012 
au 13 mai 2013
Museum national 
d ’Histoire naturelle.

Ce sera la prem iere fois que ces 
oeuvres, realisees a Rome par Raf- 
faello Santi, d it Raphael, durant les 
dernieres annees de sa courte vie, 
seront presentees ensemble, alors 
que cette periode est bien celle de 
son plein epanouissement stylistique 
et constitue le sommet de la Renais- 
sance italienne.

L’exposition du Musee d'Art moderne 
de la Ville de Paris montre comment 
les artistes ont modifie en profondeur 
les contenus et les formes de l'art 
en France de 1938 a 1947, dans un 
contexte menaęant d’oppression et 
de penurie. Pres de 400 oeuvres de 
plus de 100 artistes sont presentees 
en une dizaine de sequences fortes 
completees par de nombreux points 
documentaires et filmiques inedits.

Cette grandę exposition a pour objec- 
tif de mettre en lumiere des facettes 
m oins celebres que d autres des 
talents et de la personnalite de Leo­
nard de Vinci, voire pour certaines 
inedites. Elle invite, au fil d ’un par­
cours presentant une quarantaine de 
ses machines, a decouwir la pensee 
de cet homme dont le genie residait 
surtout dans une methode de travail 
d ’une immense originalite,

Cette exposition explore 1’incroyable 
biologie des plus grands dinosaures 
de tous les temps : les sauropodes, 
ces herbivores geants hauts comme 
quatre autobus et pouvant peser 90 
tonnes, qui ont vecu pendant 140 
millions d ’annees. Comment vivaient 
ces geants ? Comment trouvaient-ils 
suffisamment d'aliments pour obtenir 
les 100 000 calories qui leur etaient 
necessaires chaque jour ?

• Du 3 octobre 2012 au 17 mars 2013. Van 
Gogh et le japonisme, a la Pinacotheque.
• Du 3 octobre 2012 au 6 janvier 2013. 
Modernisme ou modernite, au Petit Palais.
• Du 3 octobre 2012 au 7 janvier 2013. Adel 
Abdessemed, au Centre Pompidou.
• Du 5 octobre 2012 au 3 mars 2013. La 
collection Michael Werner, au musee d'Art 
Moderne de la Ville de Paris
• Du 6 octobre 2012 au 20 janvier 2013. 
Django Reinhardt, swing de Paris, au mu­
see de la Musique.
• Du 9 octobre 2012 au 20 janvier 2013. Aux

sources de la peinture aborigene (Australie, 
Tjukurrtjanu), au musee du Quai Branly.
• Du 9 octobre 2012 au 19 mai 2013. Vies 
d’exil: Algeriens en France. Cite de 1'histoire 
de 1’immigration.
• Du 10 octobre 2012 au 28 janvier 
2013. Edward Hopper, au Grand Palais.
• Du 10 octobre 2012 au 14 juillet 2013. 
Design en Afrique, s ’asseoir, se cou- 
cher et rever, au musee Dapper.
• Du 10 octobre 2012 au 28 avril 2013. 
French Touch : graphisme, video, electro, 
auxArts Decoratifs.

• Du 11 octobre 2012 au 7 janvier 2013. 
Henri Labrouste. La structure mise en 
lumiere, a la Cite de PArchitecture.
• Du 15 octobre 2012 au 13 janvier 2013. 
Victor Baltard, au musee d’Orsay.
• Du 16 octobre 2012 au 20 janvier 2013. 
Muntadas, Entre / Between, au Jeu de 
Paume. • Du 16 octobre 2012 au 3 fevrier 
2013. Vingt-cinq ans de creativite arabe, a 
Nnstitut du Monde arabe.
• Du 18 octobre 2012 au 20 janvier 2013. 
Entree des Mediums, Maison de Victor 
Hugo.

• Du 23 octobre 2012 au 25 aout 2013. 
Betes de sexe, la seduction dans le monde 
animal, au Palais de la decouverte.
• Du 25 octobre 2012 au 3 fevrier 2013. 
Dieu(x): modes d’emploi, au Petit Palais. 
Au grand bazar des religions et vers la com- 
prehension de 1'autre.
• Du 28 octobre 2012 au 28 janvier 2013. 
Chypre, entre Byzance et 1'Occident, du IVe 
au XVIe siede, au musee du Louvre.

Pariscience 
Festival scientifique
du 4 octobre 2012 
au 9 octobre 2012
Museum National 
D'histoire Naturelle

Chaąue annee, Pariscience offre le 
meilleur de la production frangaise 
e t in te rn a tio n a le  en m atie re  de 
films de science. Une quarantaine 
d'oeuvres abordant toutes les the- 
matiques scientifiques, techniques 
et env ironnem enta les sera  ainsi 
projetee gratuitement dans le cadre 
du fes tiva l au M useum  national 
d ’Histoire naturelle.

Vendanges 
a Montmartre
du 10 octobre 2012 
au 14 octobre 2012
Quartier 
de Montmartre

Rendez-vous a Montmartre pour feter 
les vendanges. Un śvenement gusta- 
tif a  voir, a boire et a manger, un gou- 
ter insolite conęu comme un banquet 
ludique et colore, installe sur une 
table de 70 m de long recouverte de 
nappes bariolees. Toutes les expres- 
sions artistiques sont presentes: ex- 
positions, concerts, defiles. Produits 
artisanaux et produits du terroir abon- 
deront, pour le plus grand plaisir.

Festival
harmonies d'automne
17 octobre 2012 
au 21 octobre 2012
Chapelle 
de La Fondation 
Eugene Napoleon

Pianistę frangaise d origine russe, 
Elena Filonova a fonde Harmonies 
d ’A u tom ne en 2010, en souha i- 
tant faire de ce festival un lieu de 
rencontre  et d ’echange entre les 
cultures russe et frangaise. Harmo­
nies d ’Automne celebre ainsi Pheu- 
reux mariage entre repertoire clas- 
sique, musique de notre temps et 
musique de jazz autour de grands 
interpretes issus des deux cultures.

MaMA 
Festival
du 25 octobre 2012 
au 26 octobre 2012
La Cigale, La Boule 
Noire, La Machinę 
Du Moulin Rouge,
Les Trois Baudets, Centre Bar­
bara Fgo, Le Divan Du Monde
Rendez-vous les 25 et 26 octobre 
pour 2 jou rs  de m usique dans 20 
lieux uniques de P igalle  & M ont­
m artre  et 80 co n ce rts  d 'a rtis te s  
rock, pop, electro, chanson ou hip 
hop, m oitie  frangais, m oitie  in ter- 
nationaux, confirmes ou qui font le 
buzz cette annee et feront Pactua- 
lite Pannee prochaine.
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• Musie & You - Salon de la Musique du 
28 septembre au 1 octobre Grandę Halle 
de La Villette.
• Salon zen - bien etre et developpement 
personnel du 4 octobre au 8 octobre 
Espace Champerret.
• Salon vivez naturę du 19 octobre au 
22 octobre Grandę Halle de La Villette.
• Salon Mariage au Carrousel du Louvre 
du 5 octobre au 7 octobre Carrousel du 
Louvre.

• Salon du mariage et du pacs du 12 au 
14 octobre 2012 Espace Champerret.
• Provemploi, le salon de 1'emploi et des 
projets en regions le 16 octobre Espace 
Champerret.
• Salon du livre, papiers anciens, antiqui- 
tes, brocante et collections et produits 
regionaux du 26 octobre au 4 novembre 
Espace Champerret.
• Salon du Chocolat du 31 octobre au 
4 novembre Paris Porte de Versailles.

• Salon de PHabitat Francilien du 23 oc­
tobre au 25 octobre Parc floral de Paris 
- Espace evenement.
• Mondial de Pautomobile du 29 sep­
tembre au 14 octobre Paris Porte de 
Versailles.
• Salon Cuisinez du 18 octobre au 21 
octobre Paris Porte de Versailles.
• Salon des vehicules de loisirs du 29 
septembre au 7 octobre Paris le Bour- 
get.

• Salon Automedon du 13 octobre au 14 
octobre Paris le Bourget.
• Paris Comics Expo du 27 octobre au 28 
octobre Espace Champerret.
• Kidexpo du 27 octobre au 30 octobre 
Paris Porte de Versailles.
• Les Journees des Plantes de Courson 
du 19 octobre au 21 octobre Parc du 
Domaine de Courson.
• Paris games week du 31 octobre au 4 
novembre Paris expo Porte de Versailles.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 
m° Concorde lub Tuileries 

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 
zamknięte w soboty.

UWAGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240 

p o d  a rk a d a m i, n a p rz e c iw k o  o g ro d ó w , w  p o d w ó rk u  

n a  p a r te rz e . Proszę się n ie  z ra ża ć  k o d e m  do  w e jśc ia  
(d z ia ła  ty lk o  w  n o c y ), w y s ta rc z y  n acisnąć przycisk i 

p o p ch n ąć  p ie rw s z e  d rz w i. ZAPRASZAMY

I

Place de la 
CONCORDE

C lO-Q
£

v3
OJ3

Biuro 
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.

▼  _
(M) 240, rue de Rivoli {M)

m° Concorde m° Tuileries
Sortie rue Cambon

Jardin des Tuileries

/ / Kruk" zawiesił ogłoszenie w witrynie naszego Biura
podczas zamknięcia A.F.P.E. Dzień Dobry w związku z corocznym urlopem letnim

Drodzy Czytelnicy, Drogie Czytelniczki,

Od pewnego czasu, wie-

A lokrotnie zwracaliśmy 
Państwa uwagę na bez­
podstawne oskarżenia, 
zniesławienia, fałszywe 
stwierdzenia, pod adre­
sem 1'A.F.P.E. Dzień 
Dobry Magazine, przez 
osobnika, którego choro­
bliwa chciwość sprawia, 
że jest zdolny do wszyst­
kiego, bez wyjątku, 

w tym do mafijnych sposobów, o których 
świadczy przeszłość tej osoby... Jedynym 
najważniejszym celem tego osobnika jest bycie 
lub zostanie monopolistą tego typu działalności, 
ja k  nasza na Concorde, w Paryżu.

K ru k  całkow icie się ujaw nił
W czasie zamknięcia naszego Biura z racji co­
rocznego letniego urlopu od 6 do 23 września 
2012, osoba, którą określamy od dawna jako 
KRU K ujawniła się całkowicie. Tuż po naszym 
wyjeździe, zakrył wkazówkę zamieszczoną 
poniżej, informującą naszą klientelę o tym 
zamknięciu urlopowym na 15 dni umieszczoną 
na afiszu , którego kopia znajduje się na dole 
tej strony, aby ponownie wprowadzić w błąd

naszą Klientelę, wśród której wielu z Państwa 
zna nas od l a t ... Było Was wielu i zbyt wielu 
od miesięcy dla tych, którzy przychodzili do 
naszego Biura poraź pierwszy , więc prosiliście
0 informacje pod adresem wskazanym na dole 
afiszu , gdzie tam Państwa zapewniono i przeko­
nano, że znajdujecie się pod dobrym adresem (je­
go) za pomocą różnych fałzywych oznajmień , 
łącznie z takimi, że przyjęto Państwa rezerwację 
sprzed kilku godzin i posuwających się nawet do 
takich stwierdzeń, że siedziba 1'A.F.P.E. DZIEŃ 
DOBRY Magazine istniała w tym miejscu.

K ru k : R. R. urodzony 3 maja 1949 roku (Bełżyce 
- Polska) ma mało chwalebną przeszłość i bez 
wątpliwą co do jego osoby, ale to również po je ­
go przeistoczeniu się w zarządzającego spółką w 
Paryżu (Francja jest szczodra...).
Jest on prawdziwym owocem smutnej, długiej i 
czerwonej przeszłości, jaka była rzeczywistością 
Polski przez ponad pół wieku.
Osoba ta miałaby z pewnością spory kłopot, aby 
napisać Curriculum Vit$... za okres sprzed 1989 
roku, jak  również podać oficjalnych protektorów, 
z pomocy których korzystał w tym mrocznym 
okresie.

Kilka lat temu, byl nawet zatrzymany przez po­
licje Paryża z powodu agresji fizycznej, ciosów
1 okaleczenia osoby, która była jego jedynym

wspólnikiem w Paryżu : Pan Jan Kondek , który 
może świadczyć o tych karalnych faktach.
Ten dawny « aparatczyk » systemu, który na 
wiele mógł sobie pozwolać w zamian za « dobre 
i wierne usługi » umie również zabezpieczyć 
sobie współpracę osobników więcej niż wątpli­
wych i o sile szkodzenia nie mniej mocnej, niż 
on sam.
Po tym, jak za pośrednictwem afiszu naklejonego 
na naszym biurze odkrył oficjalnie swoje oblicze, 
złożyliśmy oficjalną skargę przeciwko niemu , 
ale w kraju powolnego systemu administracyj­
nego i sądowego, w kraju, gdzie po nawet trzech 
wygranych procesach , można zostać kompletnie 
zrujnowanym - przestępcy są królami.... Dzi­
siaj kto może w to wątpić we Francji ? Kruk z 
dzielnicy Concorde w Paryżu w to również nie 
w ątpi!
Nie dajcie się oszukać; my ciągle istniejemy przy 
240, rue de Rivoli w Paryżu i nie mamy zamiaru 
kapitulować przed tym przekształconym „apa­
ratczykiem „...

Istnienie i kontynuacja DZ1EN DOBRY Maga­
zine, który otrzymujecie Państwo co miesiąc 
gratisowo, zależy od Państwa wierności, wbrew 
temu osobnikowi, który tylko czyha, aby nas 
zniszczyć.

Ja n  L U D W IK

Fermeture definitive du bureau  

A FPE Dzień Dobry

Biuro A FPE Dzień Dobry 

zostało zamknięte
Wszystkich klientów zapraszamy po bilety lotnicze oraz 

autokarowe do biura podróży Janosik-Paris - Sindbad

2 Rue de Mondovi 75001 Paris 
01 44 69 30 80

Teraz, kiedy sprawy są jasne  
nie bądźcie oszukiwani i nie mylcie się. 

Do nabycia biletów atobusowych i lotniczych 
jest jeden a d res : 

A.F.P.E. Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli (w głębi podwórza) 

Metro Concorde lub Tuileries 
75001 PARIS - T e l.: 09 54 02 3010  

(a nie pod n° 2, rue de Mondovi)
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France - Poloane p a r bus
Partez de Paris 

Lille 
Reims 
Nancy 

Mulhouse 
Strasbourg 

+ 40 villes de France 
vers 

150 destinations 
en Pologne

avecA.F.P.E. "Dzień Dobry" 
AUTOKARY DO POLSKI

2 4 0 , ru e  d e  R iv o li -7 5 0 0 1  P A R IS  
m ° T u ileries o u  C o n co rd e  

(voir PLAN ci-contre)

Reservations e t vente de billets su r  p lace  
de 10 h 30  a 18:00 ou p a r  telephone  

od  poniedziałku do p ią tku
01 47  03 90 01 - 01 47  03 90 02

Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) M ercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Sam edi, (7) Dim anche  
Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piqtek, (6) Sobota, (7) Niedziela

FrequenceFrance - Francja
L IG N E  EXPRESS - L IN IA  EKSPRESOW A

Paris 14.30  
Reims 16 .30  - M e tz  19.00

Dni tygodnia Polska - Pologne
Bytom - Chorzow - Dębica - Gliwice - Jarosław - Katowice - Kraków - Lancut - Przeworsk - 
Przemyśl - Rzeszów - Sandomierz - Stalowa Wola - Tarnobrzeg - Tarnów - Zabrze - Zamosc

Paris 1 1 .0 0 -L ille  14.00  
Bruxelles 16.20  

A n tw erp en  17.20

L IG N E  E X P R E S S  (S A N S  C H A N G E M E N T  D E  B U S  - BEZ PRZESIADKI)
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Radom - Puławy - Lublin - Chełm - Krasnystaw - Zamosc
• Poznan - Gniezno - Bydgoszcz - Toruń - Brodnica - Nowe Miasto Lubawskie - Iława - Ostróda 

- Olsztyn - Biskupiec - Mrągowo - Kętrzyn - Giżycko
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Wyszków - Ostróda Mazow. - Zambrów - Białystok

Paris 16 .00  - Senlis 17 .10  - Roye 17 .30  - 
Lens 18 .15  -Billy M o n tig n y  18 .20  - Lille 19.00

Mais aussi de
N antes 09 .1 5  - Rennes 10 .45  - Le M ans 12.45

Mais aussi de 
N ic e 6 .3 0 -C a n n e s 7 .20  -T o u lo n 9 .1 0 -  

M arseille  10.45  - B ollene 12 .15  - Lyon 1 5 .0 0 -  
Chalons s/Saone 16.25  

Besanęon 18 .00  - M u lhouse 19.25

Augustów, Bełchatów, Biała Podlaska, Białystok, Biecz, Bielsko-Biała, Biskupiec, Bochnia, Brzeg, 
Brzesko, Bydgoszcz, Chorzow, Ciechanów, Częstochowa, Dębica, Dzierzoniow, Elbląg, Elk, Gdańsk, 
Gdynia, Giżycko, Gliwice, Glogowek, Gniezno, Gorlice, Gorzow Wielk, Grudziądz, Grybów, Iława, Jarosław, 
Jasio, Jawor, Kalisz, Katowice, Kętrzyn, Kiedzierzyn, Kielce, Kłodzko, Kluczbork, Kolo, Konin, Koszalin, 
Kraków, Krosno, Krotoszyn, Lębork, Legnica, Leszno, Limanowa, Lodz, Lomza, Łowicz, Lubin, Lubliniec, 
Malbork, Mielec, Mrągowo, Mszana Dolna, Myślenice, Naklo, Nowa Sol, Nowogard, Nowy Sacz, Nysa, 
Oława, Olesno, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrowiec Sw., Pila, Piotrkow Tryb., Płock, Polkowice, 
Poznan, Prudnik, Przemysł, Przeworsk, Pszczyna, Puławy, Racibórz, Radom, Ropczyce, Rybnik, Rzeszów, 
Sandomierz, Sanok, Siedlce, Sieradz, Sławno, Słupsk, Stalowa Wola, Starachowice, Starzysko-Kam., 
Strzegom, Strzelce-Opolskie, Suwałki, Świdnica, Świebodzin, Swiecie, Szczecin, Tarnobrzeg, Tarnów, 
Tczew, Torzym, Wałbrzych, Warszawa, Wejherowo, Włocławek, Ząbkowice Śląskie, Zabrze, Zamosc, 
Zduńska Wola, Zielona Gora, Zory

Paris 14 .45  - Reims 16.10  - N ancy 18.45  - 
S trasbourg 21 .15  

Mais aussi de Angers, Avignon, Belfort, Besanęon, Bordeaux, 
Brive, Caen, Chalons-sur-Saóne, Clermont-Ferrand, Dijon, Gre­
noble, Lille Lens, Lyon Marseille, Metz, Montpellier, Mulhouse, 
Nantes, Nice, Nimes, Orleans, Pau, Perigueux, Poitiers Futuros- 

cope, Rennes, Rouen, St Etienne, Toulouse, Tours, Tulle

Augustów,, Bielsko-Biała, Białystok, Boleslawiew, Bydgoszcz, Częstochowa, Elbląg, Elk, Gdańsk, Gdynia, 
Gliwice, Gniezno, Grajewo, Jedrzejow, Katowice, Kielce, Konin, Koszalin, Kraków, Lancut, Legnica, Lodz, 
Lomza, Lublin, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrów Mazowiecki, Poznan, Przemyśl, Puławy, 
Radom, Ropczyce, Rzeszów, Skarżysko, Słupsk, Sopot, Suwałki, Szczecin, Tarnów, Toruń, Tychy, War­
szawa, Wrocław, Wyszków, Zambrów

Paris 14 .00  - Lille 18 .00  - Bruxelles 2 0 .0 0  - 
A n tw erp en  21 .00

BREST-MIŃSK SMOLEŃSK -M0SC0U - VITEBSK - ST PETERSBOURG

S trasbourg 0 6 .0 0 BREST MIŃSK-SMOLEŃSK MOSCOU VITEBSK - ST PETERSBOURG

N antes 0 7 .0 0  - Rennes 0 7 .1 5  - Angers 08 .15  - 
Tours 1 0 .1 5 -P a r is  1 4 .1 5  

Reims 1 6 .0 0 -S trasb o u rg  21 .15 W LVIV - ZHYT0MIR - RIVNE KIEV

Paris 12 .00  - Reims 14 .00  - M e tz  16.15  - 
S trasbourg 18.45

M0STYKA - LVIV - TERN0PIL - KMELNYSTSKYY - VINNISTA - KIEV - IMAN - ODESSA
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Formats exdusivem ent reserves a la prem iere  de couverture  
sous to u te  reserve d em p lacem en t disponible pour les dates choisies. 

Form aty zarezerw ow ane w yłącznie dla Pierwszej strony, 
pod w aru n k iem , ze w ybrane  miejsce publikacji na w skazane daty jes t w olne.

M odule  n°1  
Larg eu r202  m m  
H a u te u r1 2 5  m m  
€ 2  288  HT

M odule  n° 2 
L a rg e u r1 3 0 m m  
H a u te u r1 3 0 m m  
€ 1 545 HT

M odule n° 3 
L =  1 1 4 m m  
H =  64  m m  
€ 6 6 4  HT

M odule n °4  
L — 83 m m  
H =  64  m m  
€ 503 HT

M od u le  n° 8
L =  1 3 0 m m  H =  2 8 5 m m  € 3 3 2 HT

M odule n° 7 
L =  64  m m  
H = 5 5  m m  
€ 3 3 2  HT

M odule  n °6  
L = 1 3 0 m m  
H =  5 5 m m  
€ 6 6 4  HT

M odule  n° 5 
L a rg e u r1 3 0 m m  
H a u te u r7 0 m m  
€ 8 4 5  HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach
P leine page  
L arg eu r215  m m  
H a u te u r3 0 2 m m  
€ 2  750  HT

4° de couverture  
€ 3  525 HT

1/2 de Page verticale 
Largeur130m m  
H auteur215m m  
€1  313 HT
2° e t 3° de couverture 
€ 1 575 HT

1/8  de Page horizontale  
L =  130m m  H =  55m m  
€ 3 6 0  HT

1/8  de Page verticale  
L =  6 4 m m H  =  114 mm  
€ 3 6 0  HT

15 Autres form ats
ou form ats speciaux

(nous consulter)

Page
L a rg e u r2 0 0 m m  
H a u te u r2 8 4 m m  
€ 2  625 HT

2° e t  3° de couverture  
€ 3 1 5 0  HT

16

1/2 de Page horizontale 
Largeur200m m  
H au teu r140m m  
€ 1 3 1 3  HT
2° e t 3° de couverture 
€ 1 575HT 

1/4 de Page
L =  130mmH =  107mm  
€656 HT
2° et 3° de couverture 
€788 HT

1 /15  de Page 
L =  64  m m  H =  55 m m  
€ 1 9 3  HT

REMISES ET BONIFICATIONS pour publication en nombre - ZNIŻKI I PROMOCJE dla publikacji wielokrotnych 
Les rem ises s 'app liq uent pour une seule fa c tu ra tio n  e t d 'un  seul re g le m e n t avan t p aru tio n  

Zniżki są przyzn aw ane przy u regu low an iu  całego rachunku przed publikacją
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A d r e s s e s  u t i l e s

N O U V EA U  P O R TA IL  IN TER N ET  - N OW Y P O R TA L IN TER N ETO W Y  
C o n su lte z  DZIEŃ DOBRY M ag a z in e  m a i s  a u s s i  le s  12 d e rn ie rs  n u m e ro s .T o u te s  les 

in fo rm a tio n s  fra n c o -p o lo n a ise s , b ille ts  d e  b u s , d 'a v io n s , b ille ts  de sp e c ta c le s  a ta r ifs  re d u its , 
o ffre s  e t re ch e rch e s  d 'e m p lo is . Czyta jc ie  m agazyn DZIEŃ DOBRY, ja k  rów nież 12 ostatn ich  

num erów . W szystkie inform acje na tem at Fracji i Polski, b ilety autokarow e, 
zn iżk i na spektak le , oferty i poszukiw ania pracy.

S ection  Co n s u la ir e  de l'A m b a s s a d e  de P ologne  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12H30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 4317 3422 - Fax: 01 43 17 34 34
A m b a s s a d e  de P o log ne  a  P ar is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R eprEsenta tio n  P er m a n e n te  de la  R e p u b l ió u e  

de P olog ne  aupre s  de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 5628 57 60 
A m b a s s a d e  de P ologne  

P r o m ó tió n  du  Co m m e r c e  et des I n vestissem en ts  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l. :01 45041020 • Fax:01 45 046317 

B iblio th eq u e  P olon aise  de P aris  

6, quai d’0rleans - 75004 Paris - Te l.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d £m ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  
74, rue Lauriston - 75116 Paris - Tel: 01 56 9018 35 

Ecole P olon aise  

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38
T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o m pe s  F u nebre s  A ssistance  I nter n a tio n ale  
Te l .  02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45 

P o ls k i Z a k ł a d  P o g rze bo w y  Co nco r dia  
P o m pe s  F unebres  -  T r ansp o rt  I nte r n a tio n a l  

Te l . : 0048 34 362 71 57 - f a x : 0048 34 366 54 22

Co n s u la t  G eneral  de Lyon  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36 

Co n s u l a t  G e n er a l  de L ille  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 201441 81 • Fax: 03 2014 46 50 

L ib r a ir ie  P olon aise  de P aris  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Te l.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

C  •  C O M M E  EN P O L O G N E  •  D e lik a te s y  

9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 98 3913 06 

P o ls k i S k le p  S a m o o b s łu g o w y  P E T R U S  

9, rue Chevreul - 75011 Paris 
Tel./Fax: 01 43 6716 92 - www.petrus-sklep.com 

Jacky A s s o c ia t io n  -  P O L S K I S K L E P  

7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique 
Te l.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06 

G ra p h is te ,  R E K L A M A , T w o rz e n ie  S t r o n  In te r n e to w y c h  
www.krlink.net • info@krlink.net

A v o c a t s  ( m ó w i m y  p o  P o l s k u )

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Te l.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19

Maitre Małgorzata Laurichesse 
8, rue dUzes - 75002 PARIS 

Kom.: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23

G in eko lo g ia  - po ło żn ictw o  (M ó w im y  po  po ls ku )
Dr Med. Andrzej PAWLAK 

79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 
Tel.: 01 43 35 39 60

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ó w im y  po  p o ls ku ) 
Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 

33, rue Poissonniere - 75002 Paris 
Tel.: 01 42 33 60 31 -06 2025 0815 

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Colis F rance-Pologne - Paczki P olska-F rancja
Paris 01 42 3863 20

V .0662 75 50 06
Paris 0642 83 53 59
Paris 06 73 91 12 04 Pologne + 48 600 800 808
Paris 0141 7112 79 Pologne+ 48 178 750 069
Paris 0627 58 68 36 Pologne+ 48 790237 831

A ssu ra n c e s  - Ubezpieczenia 
Lyd ia  RUBI0 AXA A ssurances 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)
Swiss L ife ( m ó w im y  po polsku)

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 

grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Ubezpieczenia Czasowe (3 ,5 ,8 ,1 5 ,2 2 ,3 0 ,6 0  lub 90 dni)
n a  w y w ó z  d e f in it y w n y  s a m o c h o d u  
Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 ■ (soboty - niedziele na RDV)

Tłu m ac zka  p r z y s ię g ła  B a r b a r a  C Z U B IN S K I 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 38-06 75 22 31 04

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier 

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) [ [ ]  Q  Mademoiselle (Panna)
Nom................................................................................................................... Prenom.......................................................................
Adresse.
N°.........................Rue, avenue, lieu-dit.................................................

Code postał C D  Q  Ville...........................

E-M ail: ......................................................................................@ .

DZIEŃ DOBRY 12 numerosC 38,50 
parution mensuelle 

ou bi-mestrielle 
12 numerów €38,50 

publikacja miesięczna lub 
dwumiesięczna

100-101 -102-103-104-105 
106-107-108 109-110-111

ou apartirdun0 (mois).
cheque n°........................................................

Łącznik polsko-francuski

Reglement par: [ ]  mandat
Banque...........................................

________________ A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

dziendobryfrancja.eu
Le trait d'union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

TELEPHONEZ 
MOINS CHER 
EN POLOGNE

1530 min. pour 15 € • 726 m in. pour 7,50 €

Validite 6 mois apres la premiere connexion 
Ces cartes sont disponibles 

au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry"
240, rue de Rivoli - 75001 Paris metro : Concorde 

ou par correspondance:
- Joindre un cheque 

+ enveloppe timbree a votre adresse
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro: Concorde

Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° liwalides

BANQUE BCP MILLENIUM 
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris nfNation  

te l.: 01 4 3 671792

Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris - m° Buzerwal 

Tel.: 01 44 93 7233

KOSCIOLSt Charles 
5, rue de Paris - 94340 Joirwille Le Pont

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot - 59800 Lille

BANQUE BCP MILLENIUM 
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

LIBRAIRIE P0L0NAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon 

ECOLE P0L0NAISE 
11 -15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38 

C • C0MME EN POLOGNE* DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 

m° La Fourche ou PI. de Clichy 
Tel: 01 44 70 98 81 - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

MAISON DES ANCIENS COMBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

m°Villiers-Malsherbes ou Monceau
aux jours et heures des messes (VOIR CI-DESSOUS)

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIQUE DE L'ACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16°- m° Boissiere 

AXA ASSURANCES 
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43)

A L IM E N T A T IO N  & P R E S S E  P O L O N A IS E  
Fran-Pol M.A. 230 rue Paul et Camille Thomas 
93330 Neuilly-sur-Marne t e l . : 06 42 83 53 59 
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

Piekarnia - Ciastkarnia "Le Fournil du Parc" 
13 Rue Georges Marie - 92130-ISSY LES MOULINEAUX 

01 4 6  4 2  0 4  30

AUX JOURS ET HEURES DES MESSES voir ci-dessous 
91-Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy, 94-Boissy Saint Leger

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE -MSZE SWIETE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - mail: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00 - wdni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a l'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
QUINCY-V0ISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)

Ks. Tadeusz Kardyś 
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 

tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
mail: kardys@free.fr 

Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00
SOISSONS (02)

Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin : 
w II i IV niedz. miesiąca: 17.00 

PONTSAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45
MEAUX(77)

Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de la Visitation 

w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 
I niedziela miesiąca:

Msza niedzielna w sobotę 18.30 
ST MAXIMIN pod CREIL (60)

Kościół Parafialny St Maximin 
w I niedz. miesiąca: 11.00 
LIESSEND POD LAON (02)

Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)
REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 

Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod NOYON (60)
Kościół Parafialny w Passel w III sobotę mies.: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI 

Tel. 01 79254661 
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 

w tygodniu-18:00-w Kaplicy

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fax:0149121530 
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i święta: 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• ORLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS • Kościół Sw. Pawła will niedziele miesiąca o 15:00 
■ LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• MONTARGIS- Kościół Ste Therese de TEnfantJesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW.ST.LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax: 01 436291 69 
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30 

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les (ormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte wniedzielęogodz.11.00 
w soboty o godz. 18.30 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. Ol 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75 
www.paroissemontigny.com 

contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 
CORBEIL-ESSONNES 

Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01 
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)

Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUNOY

La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 

BOISSY SAINT LEGER 
Kaplica Sacre Coeur ■ Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 

Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

Pour figurer dans cette rubrique Adresser les textes a Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli -75001-PARIS (tel. 01 47 03 90 01-fax 01 47 03 90 03) 
e-m ail: annonce.dziendobry@gmail.com (gratuit pour La Mission Catholique Polonaise de France: messes en polonais)

N B : les recherches d'emplois transmises par les representants de la Mission Catholigue Polonaise de France sont publiees gratuitement.

V • i Usługi graficzne Service graphique

kr reklam y, gazety, broszury, publicites, jo u rn au x ,

.net
ulotki, w izytówki, brochures, f lye rs , cartes

menu dla restauracji de v is ite , menu restaurant

G rap h i sm e
Informatigue

Usługi informatyczne
tw orzenie , adm inistracja 

i m odyfikowanie stron 
internetowych , reklam y

Service informatique
creation , adm inistration 
des sites web, pub su r 
internet

nauka obsługi kom putera form ation ordinateur

web: krlink.net 
&  mail: info@krlink.net
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Une maison en bois... 
ou un reve a la portee de tous

Qui n'a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę 
ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environ- 
nement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, 
voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter 1'insecurite permanente, les 
trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequen- 
tations que celles qui nous sont imposees dans la vie courante, dans les 
ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement 
et d'horizons. Las aussi, de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de 
payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres et humeurs 
des gerants et syndics d'immeubles. Qui pour toutes ces raisons n'a pas reve 
d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction des maisons en bois dont le cout est de 
loin inferieur a celui d'une maison traditionnelle, il devient enfin possible 
de transformer un reve en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus 
par des remboursements mensuels de credits constituant avec les annees 
un capital et d'exdure les inconvenients cites precedemment.

Pourquoi faire un tel choix ?
De tous temps le bois s'est impose com m e un 
materiau ideał pour la construction. II offre 

de grandes ąualites therm iąues, acoustiques 
et hygrometriąues par rapport a tous les mate- 

riaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.ll permet de reduire dans de tres larges 

proportions les depenses de chauffage et de 
clim atisation.

Dans de nombreux pays nordiąues , Canada, 
U SA , Groenland, pays baltes et scandinaves 

les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siecles. L a techniąue a ossature 
bois constitue a ce jo u r le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 

rique du Nord, dans les pays scandinaves, 

en Allem agne (maisons a colom bages, dites 
"prussiennes" L 'epicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 

thermique: 15 fois plus faible que le beton et

4 0 0  fois plus faible que celle de 1'acier. L'epi- 

cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 

lants adaptes aux terrains difficiles de faible 

portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 

legerete, leur durete, consequences de leur 

tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
4 0  ou 50  annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 

annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 

pentes de monuments, d 'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise l'epicea tiennent 

depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 

bonne resistance au feu: il brule ou plutót se 
consume lentement. C 'est un materiau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 

siere, ni electricite statique . C 'est le seul ma­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 

participe activement a la reduction de 1'effet 
de serre.

La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblem ent la duree de montage: 3 a 4  

semaines suffisent generalem ent, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. L e bati a ossature-bois, en ron- 

dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 

des siecles com me en attestent toutes ces 
constructions a colom bages dans les vieux 
centres villes et qui plus est. quelle difference 

voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­

ture bois ? Visuellem ent il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette dem iere 

en termes d'econom ie d'energie et de preser- 
yation de l'environnement.
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Toutes ces raisons nous ont orientes vers 

la promotion et la realisation de construc- 

tions bois aux normes B B C  (Batim ent Basse 

Consom m ation), voir passives. Ainsi nous 

sommes convaincus de pouvoir assurer a tous 

nos clients la tranquillite la plus absolue pour 
une duree et dans des temps les plus eloignes.

La regle des3ME": 
Ecologie-Economie-Energie
E cologie : les regles et les lois qui regissent 

nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 

rejets de C 0 2  dans l'atmosphere provenant 

des energies fossiles (fuel ou eharbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 

Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 

les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 

s'orienter vers des energies nouvelles. 
E conom ie: L a construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 

netration des conditions clim atiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20  % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 

Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 

rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 

d'ou une tres faible consommation de chauf­

fage.
E nergie : Une des plus grandes preoccupa- 

tions actuelles est 1'economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 

est et restera pour longtemps le defi du siecle. 

L es energies fossiles ( fuel et eharbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 

sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 

gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 

le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50  % en quelques semaines voire 

meme en quelques jours.

dziendobryfrancja.eu
trait d ’union Iranco-polonais ■ Łącznik polsko-francuski

Gdziekolwiek będziecie - przekażcie znajomym nowy adres internetowy 
Konsultujcie 12 ostatnich numerów DZIEŃ DOBRY Magazine
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Qui sommes nous ?
Nous realisons des maisons, 

residences principales ou de 

loisirs, des chalets, mais aussi 
des maisons a structures bois, 

des lotissem ents, des construc- 
tions en bois m assif, en ron- 

dins ou en madriers. C e sont 
pour toutes raisons mais aussi 

pour notre large choix et diffe- 
rentes options tant ecologiques 

qu'economiques que de nom- 

breux aspirants a l'acquisition 
d'une maison individuelle ont 

choisi le bois. Notre souci 
principal est avant tout de rea- 

liser des constructions ecolo- 
giques, saines et confortables, 

mais aussi a la mesure financiere du plus 
grand nombre. Nos engagements se limitent 

toujours a ce que nous pouvons realiser dans 
des delais raisonnables et en fonction de plu- 
sieurs criteres: possession du terrain a batir, 

permis de construire dans un delai raison- 
nable d'obtention : 2 mois maximum.

L'usine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixiem e de millim etre. Nous partons tou­

jours d'un raisonnement que les choses les 

plus simple s'expliquent elairem ent, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 

terme verifiable et que malgre la concurrenee 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 

sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 

et d'hygrometrie du bois, nous serons tou­

jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 

solution". Vous ne souhaitez pas avoir une

maison de serie construite a de tres nombreux 
exem plaires identiques. Nos maisons sont en- 

tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 

differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits. 

L o b je c t if  principal n'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 

donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 

Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 

decider.
Siege social:

C.A.F.P. 29 Rue de la C la iriere  
95280-Jouy Le M outier 
S e cre ta r ia t : 09 54 02 30 10 
M o b ile : 06 09 02 84 17 
E -m a il: reignac@ gm ail.com

mailto:reignac@gmail.com


MAISONS et CHALETS en BOIS
Devenez proprietaires

A partir de 600 a 700 € le metre carre bati 
Hors eau - Hors electricite (selon votre situation geographique ou climatique)

C.A.F.P. 29 Rue de la C la iriere  - 95280-Jouy Le M outier - S e c re ta r ia t : 09 54 02 30 10 
M obile : 06 09 02 84 17 - E -m a il: reignac@ gm ail.com
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SZUKAM  PRACY - O FERTY - RECHERCHE D'EM PLOIS - OFFRES

Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku  polskim , 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
A tten tion : Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exemple : 11 98 75
11 = numero d'ordre de 1'annonce
98 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre d'emploi.
2 lettres = pays ou se situe l'offre demploi (1'hótellerie)

IL E - D E - F R A N C E

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 11 98 75 ?
1 1 =  numer porządkowy ogłoszenia 
98 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

RESTAUMNT c u is in e  i it i\< usi: 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 4 6  33  5 6  6 3  OU 0 6  0 9  2 4  0 9  83  

Adresse: Au Blstrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

KURSY JĘZYKA FRANCUSKIEGO
Wszystkie poziomy -Przystępna cena 

Pomoc w napisaniu listu, w urzędach, na poczcie, w 
CAF-ie, itd. Pomoc w obsłudze komputera, naprawa, 

instalacje oprogramowań. Paryż, obok metra Belleville 
kontakt: Jan Kondek -Tel.: 06 67 35 69 95

Maęon, diplóme en batiment tous corps 
d'etat, competant pour realiser 

une maison de sa conception a sa 
finition ou renovation de batiment.

Etudie toute proposition, partenariat ou 
collaboration.

Dyplomowany murarz z praktyką szuka 
pracy na kontrakt. Postawi dom od 

podstaw i wykończy, wykona remont 
lub przyjmie inną propozycję.

0761 1 2 1 6 3 3  0 6 4 3 2 4 5 3 5 0
piotr142@interia.pl

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalement publiees che notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"PRACA I NAUKA ZA GRANICA" 

specialise dans les offres d'emplois 
pour tousles pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

RS
i nauka

Kaca
za granicą

nasze artykuły oraz ogłoszenia także w internecie

www.pracainauka.pl

dwutygodnik "Praca i Nauka za Granicą" oferuje:
- tysiące ogłoszeń z ofertami pracy z kilkunastu krajów
- oferty od agencji oraz bezpośrednio od pracodawców
- artykuły, reportaże, praktyczne porady

jesteśmy na polskim rynku od 2003 roku
- co dwa tygodnie w każdym kiosku i salonie prasowym

zap raszam y także  na w w w .pracow nicysezonow i.p l

Za darmo z NiemiecL  M i  ■ -  -
Rynki pracy w  2012 r.
najnowsze wieści z:

Wfelto Brytanii 
Norw*$li

»W«

I

Praca dla opiekunek 
w Niemczech
, * 9 \ \ h
■ J  * »
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SZUKAM  PRACY - O FERTY - RECHERCHE D'EM PLOIS - OFFRES
01 99 06 Przedsiębiorstwo elektryczne poszukuje wykwa­
lifikowanego elektryka z dyplomem ukończenia szkoły 
zawodowej i 5-letnim stażem w zawodzie. Prace na 
liniach wysokiego i średniego napięcia przy montażu 
kabli. Wykonywanie z planów. Prawo jazdy kat.B. 39 go­
dzin tyg. Początkowo 10-11 € za godzinę + komórkowy + 
wyżywienie. Kandydaturę z C.V Melle Patricia Baudizzone 
. Mail: hakima06300@voila.fr

02 99 08 Przedsiębiorstwo budowlane domów jedno­
rodzinnych poszukuje wykwalifikowanego murarza z 
minimum 2-letnim stażem. Budowa ścian, elewacje, 
kafelkowanie, prace izolacyjne... 35 godzin tyg. (8 -12 i 
13-17). Pensja na bazie 12-mies. od 19 000 do 21 000 € + 
wyżywienie. Mr Fabrice Anstett: latelierdulogis@free.fr

03 99 13 Warsztat samochodowy zatrudni mechanika z 
minimum 2-letnim stażem: weryfikacja hamulców, opon, 
zawieszenia. Okres próbny 2 miesiące. 37 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie 1 400 € + premia od obrotów. 
Monsieur Loic Giniel: loic.giniel@gmail.com

04 9916 Generalne przedsiębiorstwo robót budowlanych 
zatrudni murarza z minimum 7-letnim stażem. Prace 
murarskie związane z budową bądź renowacją budyn­
ków, pokrycia dachowe, fundamenty, jastry... 35 godzin 
tyg. Wynagrodzenie na bazie 12 miesiecy :1 777,57 I .  
Kontakt: Mme Aurorę Gohin, e-mail: a.gohin@capeb.fr

05 99 24 Przedsiębiorstwo wielobranżowe w sektorze 
budowlanym poszukuje wykwalifikowanego dekarza, 
poziom 5 z minimum 2-letnim stażem. Prawo jazdy kat.B 
i E. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie godzinowe 9,40 C. 
Sebastien Mahdou: i 09 81 81 03 29

06 99 26 Generalne przedsiębiorstwo robót murarskich 
zatrudni murarza z dyplomem zawodowym i stażem pra­
cy w zawodzie od 5 do 10 lat. Osoba będzie odpowiedziała 
za 1 lub 2 pracowników przy budowach nowych obiektów 
lub przy renowacjach. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie do uzgodnienia podczas spotkania kwalifikacyj­
nego. Kontakt: M. Delaye 06 89 44 44 38

07 99 28 Supermarket zatrudni piekarza, kobietę lub 
mężczyznę. Początkujący akceptowani, jeżeli dyplom 
zawodowy. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie początkowo

9,40 €/godz. Kandydatury z CV : Mme X Chaile Route de 
Chartres - 28130 Maintenon

08 99 29 Hotel zatrudni pokojówkę lub pokojowego 
ze stażem pracy 3-miesięcznym lub jednego sezonu. 
Sprzątanie pokoi. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe 9.40 € za godzinę. Spotkanie kwalifikacyjne 
u M. Moreau: 02 98 27 93 06

09 99 31 Piekarnia-Cukiernia zatrudni piekarza, kobietę 
lub mężczyznę z dyplomem zawodowym, początkujący w 
zawodzie akceptowani. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie do 
uzgodnienia. Kandydatura osobista pod adresem: Mme 
Doziere, 53 Route de Fronton 31140 Aucamville

10 99 33 Przedsiębiorstwo robót budowlanych zatru­
dni malarza budowlanego, malowanie wewnątrz i na 
zewnątrz, ścian, sufitów, montaż rusztowań. Wymagane 
doświadczenie w zawodzie od 5 do 10 lat. 39 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne na bazie 12 
miesięcy od 1 800 do 2 000 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do Mr Gilles Mimard : valmisarl@valmisarl.com

11 99 34 Generalne przedsiębiorstwo robóot murarskich 
zatrudni wykwalifikowanego murarza z minimum 5-let- 
nim stażem do budowy nowych willi. Układanie płyt 
wiórowych lub budowy z cegieł, zadaszenia, stolarstwo... 
35 godzin tygodniowo. Początkowo 1 800 - 1 900 € x 12 
miesięcy. Kandydaturę z CV przesyłać: Bateco Concept 
contact@biobric-construction.fr

13 99 44 Przedsiębiorstwo Sprzedaż i Naprawa samocho­
dów poszukuje mechanika samochodowego z dyplomem 
zawodowym i minimum rocznym stażem pracy w zawod­
zie do przeglądu i napraw pojazdów. Prawo jazdy. 35 god­
zin tygodniowo z 1 godzina RT1 w miesiącu. Wynagrodze­
nie początkowe 9,40 €/godzina. Spotkanie kwalifikacyjne 
Mr Vincent Sicard: 02 40 83 28 06

14 99 60 Przedsiębiorstwo konstrukcji domkow jednoro­
dzinnych zatrudni wykwalifikowanego murarza z mini­
mum 3-letnim stażem pracy w zawodzie. Punktualne in­
terwencje na rożnych budowach. Wymagane prawo jazdy, 
do dyspozycji samochód służbowy. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe, początkowo 11 € + premie. 
Mme Callau: 03 44 21 98 25

15 99 61 Firma pokryć dachowych elementami zatrudni 
dekarza z dyplomem, poziom 5. Początkujący w zawo­
dzie akceptowani. Montaż i demontaż dachów, krycie 
dachówkami i lupkami. Prawo jazdy kat. B. 35 godzin tyg. 
Od 9,81 do 11,62 € z możliwością negocjowania. Kontakt: 
Mr Gilles Romain, te l: 06 07 52 06 98

16 99 63 Generalne przedsiębiorstwo robót budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z minimum 2-let- 
nim stażem do pracy samodzielnej lub ewentualnie w 
charakterze szefa ekipy murarzy. Wymagane prawo jazdy 
kat B. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 
1 738 i .  Kandydaturę z CV przesyłać do M. Aime Matrone, 
m ail: aime.matrone@neuf.fr

17 99 67 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza, kobietę 
lub mężczyznę z dyplomem zawodowym i minimum 3-let- 
nim stażem. 35 godzin tygodniowo. 1 820 € na bazie 12 
miesięcy. (V przesyłać na adres: Boulangerie Rieger -19, 
rue du Fort Louis - 67480 Roeschwoog

18 99 69 Firma dekarska szuka dekarza do montażu 
paneli słonecznych na domach indywidualnych. 39 god­
zin tygodniowo. Początkowe 1 630 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać do Ludivine Energy : salim.had@hotmail.fr

19 99 72 Generalne przedsiębiorstwo robót murarskich 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z minimum 6-let- 
nim stażem pracy w zawodzie zdolnego do samodzielnej 
pracy na budowie. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie do ustalenia. Kontakt: Mme Edith Garnier:
0243 93 67.05

20 99 72 Firmao naprawy pojazdów mechanicznych szuka 
wykwalifikowanego mechanika do samodzielnej pracy. 
Prace przy mechanice i konserwacji pojazdów, wyma­
gana znajomość urządzeń kontrolnych. Dyplom szkoły 
zawodowej, 2-letnie doświadczenie i prawo jazdy kat.B. 
39 godzin tyg. Mme Perroton: alicia@sanfeauto.com

21 99 75 Przedsiębiorstwo konstrukcji domków jedno­
rodzinnych zatrudni natychmiast malarza budowlanego 
z doświadczeniem w zawodzie minimum 5 lat. Przygo­
towanie i realizacja prac związanych z malowaniem. 39 
godzin tyg. Wynagrodzenie początkowe 1 700 €. Kontakt: 
Societe Batimain, Mr Musanovic: 06 63 08 08 87

ca w
granica

www.pracainauka.pl
Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- szukam pracy na terenie Bordeaux, winobra­
nie, mam 21 lat, tel. 0048-515509-892
- 32 latek, wykszt. zawodowe, budowla­
niec, kawaler, dyspozycyjny, pracowałem we 
Włoszech, Niemczech, 0048-530-458-919
- 51 latka, wykszt. średnie, poszukuje pracy w 
winnicy, tel. 0048-509-333208
- szukam pracy na terenie Bordeaux, winobra­
nie, mam 21 lat, od zaraz,
kontakt: tel. 0048-515509892
- szukam pracy przy zbiorach owoców i 
warzyw, przy kwiatach, tel. 0048-60185-4129

HOTELE/PENSJONATY
- szukam pracy w Paryżu, w hotelu jako 
sprzątaczka bez znajomości języka, mam 44 
lata, tel. 0048-510591571

OPIEKA
- 62 lata, kobieta, szuka pracy w opiece, 
opiekowałam się matką i teściową, trochę 
znam francuski, tel. 0048-606-168-128

- szukam pracy jako opiekunka do dzieci 
lub osób starszych, jestem osobą pogodną i 
obowiązkową, mam 63 lata, wykszt. średnie, 
tel. 0048-728131-462
- szukam pracy jako opiekunka do osób star­
szych z możliwością kursu języka obcego, tel. 
0048-503747433
- zaopiekuję się osobą starszą, jestem cier­
pliwa, troskliwa, kulturalna, bez nałogów, 55 
lat, tel. 0048-886-700711
- szukam pracy jako opiekunka do dzieci 
lub osób starszych, jestem osobą pogodną i 
obowiązkową, mam 63 lata, wykszt. średnie, 
tel. 0048-7281-31462
- szukam pracy jako opiekunka osoby starszej, 
najchętniej w polskojęzycznej rodzinie, tel. 
0048-7878-77708

BUDOWNICTWO
- 37 latek, wykszt. zawodowe, ciastkarz, drugi 
zawód sternik-mechanik śródlądowy, 3 lata w 
Niemczech, 3 lata w Paryżu jako szpachlarz, 
tel. 0048-956-804
- szukam pracy jako szpachlarz, malarz, 3 lata 
pracowałem w tym zawodzie w Paryżu, własny 
samochód i chęć do pracy tylko poważne ofer­
ty, Witek 37 lat, tel. 48509956804
- szukam pracy, budowlaniec, duże 
doświadczenie, tel. 0048-5122-71081
- 32 latek, wykszt. zawodowe, budowla­
niec, jestem kawalerem, dyspozycyjny, 
pracowałem we Włoszech, Niemczech, 0048- 
530-458-919

- dwóch murarzy, duże doświadczenie i zakres 
umiejętności, podejmie prace na uczciwych 
warunkach, tel. 0048-721-095-654 oraz 0048- 
504704-754, po 18.00
- szukam pracy jako szpachlarz-malarz, 3 lata 
pracowałem w tym zawodzie w Paryżu własny 
samochód i chęć do pracy, tylko poważne ofer­
ty, Witek 37 lat, tel. 0048-5099-56804

PRZEMYSŁ/FABRYKI
- 53 latek, wykszt. zawodowe, spawacz 111, 
135,136,30 lat pracy w spawaniu elektrodą, 5 
lat w osłonie (02,5 lat pracy na Cyprze, spawa­
nie konstrukcji stalowych, także montaż, tel. 
0048-781491-769

POZOSTAŁE BRANŻE
- szukam pracy jako operator koparki, mam II 
klasy uprawnienia, doświadczenie 4 lata, tel. 
0048-7216-58539

KAŻDA PRACA
- 35 letni, solidny lakiernik samochodowy,
15 lat w branży, prawo jazdy kat. B, podejmie 
pracę, tel. 0048-510520169
- 37 latek, wykszt. zawodowe, ciastkarz, drugi 
zawód sternik-mechanik śródlądowy, 3 lata w 
Niemczech, 3 lata w Paryżu jako szpachlarz, 
tel. 0048-956-804
- 51 latek, wykszt. zawodowe, blacharz 
samochodowy, długi staż, bez nałogów, 
samodzielny, także inne oferty: budowa,

magazyny, hurtownie, fabryki, hotele, pracę 
mogę podjąć od zaraz, tel. 0048-503021-506
- mam 37 lat, jestem po rozwodzie, szukam 
pracy jako pomoc domowa, w kuchni, język 
niemiecki znam podstawy, mogę nawet w 
ogrodnictwie, jestem sumienna, uczciwa, 
tel. 0048-51853-6600
- para 43 i 45 lat, wykszt. średnie, szukają 
pracy na dłużej, pakowanie, sortowanie, 
opiekunka, produkcja, zbiory, fabryki, itd., 
tel. 0048-514-568438
- szukam pracy, usługi, montaż, inne, różne 
doświadczenie, fryzjer, stylista instruktor 
Z.D.Z, mam 28 lat prawo jazdy kat. A, B, tel. 
0048-721-321968
- szukam pracy, usługi, montaż, rożne, 
ogrody, doświadczenie, fryzjer, instruktor 
praktycznej nauki zawodu z.d.z., mam 28 lat, 
prawo jazdy kat. A, B, C, tel. 0048-721-321968
- szukamy pracy w rolnictwie lub sadow­
nictwie, pomoc kuchenna, para wiek 41, 
tel. 0048-603932405
- wykszt. zasadnicze, ogrodnik, szukam pracy 
od zaraz, tel. 0048-725-480286
- 30 letni mężczyzna, bez nałogów poszu­
kuje legalnej pracy z zakwaterowaniem w 
rolnictwie, ogrodnictwie, sadownictwie, gas­
tronomii, hotelarstwie lub w fabryce, dobra 
znajomość j. niemieckiego,
tel. 0048-503984214

dziendobryfrancja.eu j D zień  Dobry | 2 1

mailto:hakima06300@voila.fr
mailto:latelierdulogis@free.fr
mailto:loic.giniel@gmail.com
mailto:a.gohin@capeb.fr
mailto:valmisarl@valmisarl.com
mailto:contact@biobric-construction.fr
mailto:aime.matrone@neuf.fr
mailto:salim.had@hotmail.fr
mailto:alicia@sanfeauto.com
http://www.pracainauka.pl


Wyjazdy z 37 miast Francji
przez cały tydzień do 124 miast w Polsce (str. 12 i 13)

BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 • 240, rue de Rivoli (w podwórzu)
75001 Paris - metro Concorde 
Czas to pieniądz!

Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast przez e mail, faks lub pocztą następnego dnia. 

KONTAKT: 01 47 03 90  02 lub  01 47 03 90  00

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - R ycza łt 3 linijki (35 liter, znaków  lub odstępów )
Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
O ferty pracy 
Ryczałt 3 lin ijki

€ 22,50 HT

Recherchesd'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€15 ,50  HT

Lignes supplementaires - Linijki dodatkowe
€ 30,00 HT € 20,50 HT

€ 37,50 HT € 25,50 HT

€ 45,00 HT € 30,50 HT

€ 52,50 HT € 35,50 HT

€ 60,00 HT € 40,50 HT

€ 67,50 HT €45 ,50  HT

€ 75,00 HT € 50,50 HT

€ 82,50 HT € 55,50 HT

En franęais 

En polonais 

J E  RENO UVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□ □ □

Societe................................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]

Pour un montant total TTC de

JE  R E G L E : Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Nom...................................................................
Adresse ............................................................
N°........................ Rue, avenue, lieu-dit........
Code postał Ville .

Tel. 1 1 I I I  I I 1 1  .

Mademoiselle (Panna) [ ]  
 Prenom...................

E-mail:

Fax

Tabelka t e r m in ó w  w a k a c j i  s z k o ln y c h  2 0 1 2 -2 0 1 3  d la  p o sz c z e g ó ln y c h  re g io n ó w  F ra n c ji
T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la ir e s  2 0 1 2 -2 0 1  3 p o u r  le s  z o n e s  :

Zone A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 
Zone B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans -Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg

Zone C - Paris - Versailles - Creteil - Bordeaux
Vacances scolaires 2012-2013 Zone A ZoneB ZoneC
T o ussa in t 2012 27.10.12 au 7.11.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 12 n o v e m b re  201 2
Noel et N ouvel An 2 012-2013 22.12.12 au 06.01.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 7 ja n v ie r  201 3
V acan ces d 'h iver 2013 23.02.13 au 10.03.2013 16.02.13 au 3.03.2013 2.03.13 au 17.03.2013
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 1 1 .0 3 .2 0 1 3 4 .0 3 .2 0 1 3  1 8 .0 3 .2 0 1 3

V acan ces de p rin tem p s 2013 20.04.13 au 5.05.2013 13.04.13 au 28.04.2013 27.043.13 au 12.05.2013
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 6 .0 5 .2 0 1 3 2 9 .0 4 .2 0 1 3  1 3 .0 5 .2 0 1 3
V acan ces d'ete 2013 6.07.13 au 2.09.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 3 se p te m b re  2 0 1 3
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P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A sso c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Ą YĄ/ jOC\

Lydia R U BlOAXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax : 01 47 37 81 25

e m a il : agence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w języku polskim

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43
> Oferujemy 20 % zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
> Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
■ Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 
tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.

• Kredyt na samochod, motocykl, remonty

LITIGES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a l emploi - ou accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle  
ou totale avec indemnites ou pensions 

te l.: 06 89 51 01 23 
SPÓR SĄDOWY
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem  
częściowym lub całkowitym  
z odszkodowaniem lub rentą

REU SSISSEZ ET CONCRETISEZ  
VOS PROJETS EN POLOGNE  
EXPORT - IMPORT

Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance jurid ique  
Traductions specialisees - In terpretariat

Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 060319 76 48
E-m ail: jowilhelmi@wp.pl

Transport:
PARIS - Poznań-Konin- 
Łódź-WARSZAW A - 
Białystok

Przeprowadzki - paczki 
- części samochodowe - żywność 
laweta + materiały konstrukcyjne

Francja 06 27 58 68 36 
Polska (48) 790 237 831 

mariusztynecki(ą)yahoo.pl

1  ^ C h a m p a g n e

( ' -  S e le c t io n  o f f i c ie l le  P o lo n a is e

J a c k o w ia k  - R o n d ea u
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

t e l . : 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

NIEDROGA 
FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

POMPES FUNEBRES 
ASSISTANCE INTERNATIONALE

$
Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 

2 400 € TTC 
Pogrzeb we Franc ji: 1 100CTTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax:02 31 349893

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 4-ech oddziałach 
banku

•Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiec­
zenia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe, swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro
•Współpraca z Millennium bank w Polsce (możliwość otwarcia konta 
w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A d r e s y  o d d z ia łó w  :

A G E N C E A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

IT  OPERA 
ou RER AUBER 

T e l : 0 1 44 71 72 83 /76

A G E N C E S t  DEN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou RER St DENIS STADE 

Tel : 01 48 13 38 86 /87

BCPTehO  891 7 8  78  78
*  Accueil telćphonique le lundi: 9 h / 16 h 30. 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30. 
N° Orange (0,225 €/mn).

A G EN C E  A SN IER ES
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
Tel :0 I 41 32 22 02

A G EN C E  AULNAY-SOUS-BOIS
3, rue Camille Pelletan 

93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel : 01 58 03 90 46

B C P N et: w ww.banquebcp.fr

Ki illennium i T j  B a n q u e  B C P
La banque qui yv\e ressem ble

mailto:agence.rubio@axa.fr
mailto:jowilhelmi@wp.pl
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.banquebcp.fr


P E T R U S  POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY
Najw iększy wybór - Najwyższa jakość i najn iższe ceny 
9, rue Chevreul - 75011 Paris - m e tro : Nation 
Tel./Fax: 01 43 67 16 92 

w w w .p e tru s-sk le p .c o m
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 -18 :00  

M iędzy nr 260 a 262 Boulevard V o lta ire , skręcić  na rue de M ontreu il, potem p ierw sza w  le w o : rue Chevreul 
Le mercredi remise de 5 %  sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20h00

(JBEZPIECZENIfi PO POLSKU
Grażyna Lubicz-Fernandes

14, R e s id e n ce  du  La c  B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Le s  B a in s  
T e l: O l 3 9  6 4  3 8  3 6  / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax  : O l 3 4  17 4 3  51 
N °O rias 0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g ra z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  
KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

dziendobryfrancja.eu
Le trait d ’union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

BIOENERGOTERAPEUTA

zobacz YoujJj@
ANDRZEJ NIECKULA  

Tel. 06 99 1 6 55 06

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy te i dorosłych

Dr M ariola Tuliszkiewicz  
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 
45, rue du Caire - 75002-PARIS 

Akceptuje CMU AME

Doradca DAMIAN
- Samochody osobowe, 

dostawcze, nowe i używane
- Serwis
- Usługi finansowe

SAFI
www.groupesafi.fr

B iu ro : 01 42 83 91 62
P o rta b le : 06 73 81 87 93 
9 -11, bd M aurice Berteau x  
94100 Saint-M aur-des-Fosses www.ford.fr

ZA PISY  NA NOWY ROK AKADEM ICKI 2012/2013, organizowane przez 
STUDIUM  FILO ZO FICZN O -ETYCZN O -SPO ŁECZN E im. JANA PAWŁA II 

przy POLSKIEJ MISJI KATOLICKIEJ we Francji, na następujące kierunki:
1. Studium retoryki (2-semestralne)
2. Podyplomowe studia przygotowania 

pedagogicznego (4-semestralne)
3. Studium kształcenia i wychowania dziecka 

w wieku przedszkolnym (4-semestralne)
4. Studium asystenta managera (2-semestralne)
5. Studium asystenta seniora (3-semestralne)
6. Studium architektury ogrodów, wnętrz 

i florystki (4-semestralne)

7. Studium finansów i rachunkowości przedsiębiorstw 
(3-semestralne)

8. Studia filozoficzne
(3-letnie na poziomie licencjackim)

9. Kurs jeżyka angielskiego
dla początkujących i dla zaawansowanych

10. Kurs komputerowy
dla początkujących i dla zaawansowanych

Szczegółowe informacje w Sekretariacie Studium : 263 bis, rue Saint Honore - 75001 Paris 
Godziny otwarcia sekretariatu: wtorki i czwartki: 9.00-12.30 i 16.00-19.00. 

tel. 01 4 2  6 0  6 6  5 8  e -m a il: s tu d iu m k u l@ fre e .f r

Pierwszy polski sklep 
sam oobsługowy ze snakiem

| Epicerie I ine Polonałse 
avec t)n Espace Gourmand

I C O M M E EN POLOGNE
Serwujem y na m iejscu: pierogi,

J  zupy, dania polskie, sa ła tk i, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre G IN IER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. 01 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site : commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, n iedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginter (do sklepu 50 m)

-  i   ̂ ¥

® __________________________________ , PQ\̂se

Maitre 
Claire di Crescenzo

fidw okat m ówiqcy po polsku
up rze jm ie  in fo rm uje  

o now ym  ad resie
21. Bd Hcnri IV - 75004 Paris

Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

NOWY GABINET
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(m ó w im y  p o  p o lsk u )  

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie
• Henna • depilacja • parafina • Manicure •

Pedicure
Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

TRANSPORT 
PACZKI i BAGAŻE 

FRANCJA-POLSKA 
POLSKA - FRANCJA

PARYŻ - POZNAŃ - KONIN - ŁÓDŹ 
WARSZAWA - SIEDLCE - BIAŁYSTOK 

OLSZTYN i okolice

T R A N S P O R T  T O W A R O W  NA Z A M Ó W I E N I E

T e l . :+ (33)06  73  91 12 0 4  
Te l.: + (48) 6 0 0  8 0 0  8 0 8

http://www.petrus-sklep.com
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.groupesafi.fr
http://www.ford.fr
mailto:studiumkul@free.fr
mailto:deysy2004@wp.pl

